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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children must not use or play with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.

To avoid injury, take care handling the blades, emptying the jug, and
cleaning.

& Don't add hot liquid (over 40°C), as it may be ejected due to sudden
steaming.

A\ Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

® Don'timmerse the appliance in liquid.

«  Switch off before fitting the jug to the motor unit.
Switch off and wait till the blades come to a stop before removing the lid from the jug, or
removing the jug from the motor unit.
Don't put utensils into the jug while the appliance is plugged in.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't operate the appliance if it’s damaged or malfunctions.
Don't run the motor continuously for more than 2 minutes, it may overheat. After 2 minutes
switch off for at least 2 minutes, to recover.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. Light 6. Seal
2. Motor unit 7. Jug
3. Speed control 8. Handle
4. Jugbase 9. Lid
5. Blade unit 10. Cap
@w dishwasher safe
ASSEMBLY
1. Thejug, blade unit, and seal are packed together.
2. Sit the jug upside down, with the blade unit and seal in position.
3. Turn the jug base upside down and screw it on to the bottom of the jug. In use, treat the jug
and base as a single unit.
4.  Sitthe motor unit on a dry, firm, level surface, near a power socket.
5. Align the ¥ on the bottom of the jug with the [ on the motor unit.
6. Lower the jug on to the motor unit, then turn the jug to align the W with the 3.
USING
1. Remove the lid.
2. Puttheingredientsinto the jug.



w

Don't fill past the 1500ml mark. If you do, the contents may force the lid off when you start
the motor.

Replace the lid.

Fit the cap to the hole in the lid, and turn it anti-clockwise to lock it.

Don't run the appliance without fitting the cap.

Check that the speed control is set to &).

Put the plug into the power socket.

Turn the speed control to the speed you want (1 = low, 3 = high).

Turn the speed control back to {& to turn the motor off.

Turning the speed control anti-clockwise to @ will give you a short burst at high speed. In
this direction, the knob is spring-loaded. When you let go, it'll return to {&.

The light will change colour as the speed changes.
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1 Blue Purées

2 Purple Smoothies

3 Green Soups/ other

® Red Ice crushing/ smaller batches

13. To add ingredients while the blender is working, remove the cap, pour the new ingredients
through the hole, then replace the cap.

FINISHED?
- Switch the appliance off (&) and unplug it.
< Turnthe jug to align the W with the [@ to unlock it, and lift it off the motor unit.

CRUSHED ICE

Before using the appliance to crush ice, make sure it's clean, and rinse it out thoroughly.

The slightest trace of detergent may affect the taste of the crushed ice, and will flatten any drink
to which itis added.

For best results, full the jug with between 150ml and 500ml of ice cubes.

Put the lid on the blender, then:

1. Turn the speed control to @ for a second or two, then release it.

2. Check the results, and adjust.

CARE AND MAINTENANCE
1. Switch the appliance off () and unplug it.
2. Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.
3. Hand wash the removable parts.
w You may wash these parts in a dishwasher.
If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface
finishes.
The damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

BLADE UNIT

You may wish to remove the blade unit for cleaning.

Remove the lid.

Sit the jug upside down.

Unscrew the jug base and lift it off.

Carefully, lift the blade unit out of the jug. Handle only the plastic - don't touch the metal
parts.

Lift the seal away from the blade unit.

Wash the seal and blade unit in warm soapy water, rinse, and air dry.
Replace the seal round the blade unit.

Replace the blade unitin the jug.

Turn the jug base upside down, and screw it on to the bottom of the jug.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
CORIANDER PESTO
« 2 handful coriander leaves
«  2cloves garlic
. 60 g pine nuts
« 125 mlolive oil
« 60 gParmesan, grated
Process the coriander, garlic, pine nuts and half the oil till smooth. Transfer to a large bowl.
Stir in the Parmesan. Add oil to adjust the consistency: For a dip: thick. For a topping: medium.
For pasta sauce: thin.
recipes are available on our website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerét
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:
Dieses Gerat ist flir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten sowie von Personen,
die Uber keine Erfahrung oder Kenntnisse in der Handhabung verfiigen,
geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auler Reichweite von Kindern auf.
Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Umgang mit den Messern,
beim Leeren des Mixbehalters sowie bei der Reinigung vorsichtig.
M\ Fiillen Sie keine heif3e Fliissigkeit (hoher als 40°C) ein, da diese durch
plotzlichen Dampfausstol$ austreten kann.
/\ Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.
Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den
Netzstecker vom Strom.
Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.
Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft
ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlief3en.
@ Tauchen Sie das Gerét nicht in Flissigkeiten.
Schalten Sie das Gerét aus bevor Sie den Mixbehalter auf die Motoreinheit setzen.
Schalten Sie das Gerdt aus und warten Sie bis die Messer sich nicht mehr bewegen bevor
Sie den Deckel vom Mixbehdlter, oder den Mixbehalter von der Motoreinheit nehmen.
Setzen Sie keine Zubehorteile in den Behalter ein, solange das Gerdt am Netz
angeschlossen ist.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Geréat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
Gerat keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.
Den Motor nicht langer als 2 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen - er

konnte sich sonst heiBlaufen. Nach 2 Minuten Betrieb den Motor mindestens 2 Minuten
lang ausgeschaltet lassen, damit er wieder abkiihlen kann.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN
Kontroll-Lampe
Motoreinheit
Geschwindigkeitsregler
Mixbehaltersockel
Messereinheit
Dichtung

Mixbehalter

Griff

Deckel

. Kappe

G Splilmaschinenfest
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MONTAGE

1. Der Mixbehélter, die Messereinheit und die Dichtung sind zusammen verpackt.

2. Stellen Sie den Mixbehalter verkehrt herum auf, so dass sich die Messereinheit und die
Dichtung in der richtigen Position befinden.

3. Stellen Sie den Mixbehaltersockel verkehrt herum auf und schrauben Sie ihn am Boden des
Mixbehalters fest. Verwenden Sie bei Gebrauch des Gerats den Mixbehalter und den Sockel
als Einheit.

4, Die Motoreinheit auf eine trockene, feste, ebene Flache stellen, die sich in der Nahe einer
Steckdose befindet.

5.  Stellen Sie das W Symbol am unteren Ende des Mixbehdlters so ein, dass es genau Gber
dem @ Symbol auf der Motoreinheit steht.

6. Setzen Sie den Mixbehalter auf die Motoreinheit, drehen Sie diesen dann, bis das W
Symbol Gber dem @ Symbol steht.

ANWENDUNG

1. Nehmen Sie den Deckel ab.

2. Geben Sie die Zutaten in den Mixbehalter.

3. Fillen Sie nicht tiber die 1500ml Markierung hinaus. Falls doch, kdnnten die Zutaten den
Deckel hoch driicken, wenn Sie die Motoreinheit starten.

4. Deckel wieder aufsetzen.

5. Setzen Sie die Kappe in die Deckel6ffnung ein und drehen Sie sie entgegen dem
Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.

6. Betreiben Sie das Gerat nicht, ohne dass die Kappe aufgesetzt und eingerastet ist.

7. Achten Sie darauf, dass der Geschwindigkeitsregler auf Stufe &) gestellt ist.

8. Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.

9. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler, um die gewlinschte Geschwindigkeit einzustellen
(1 = niedrig, 3 = hoch).

10. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler zuriick auf [8 um den Motor auszuschalten.

11.  Wenn Sie den Geschwindigkeitsregler gegen den Uhrzeigersinn auf @ drehen, wird dies
einen kurzen Schub bei hoher Geschwindigkeit veranlassen. Wenn Sie den Drehknopf in
diese Richtung drehen wird er von alleine auf &) zuriickfedern.

12. Die Kontroll-Lampe dndert ihre Farbe, wenn sich die Geschwindigkeit andert.
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1 Blau Purees

2 Lila Smoothies

3 Grin Suppen/ Sonstiges

@ Rot Eis zerkleinern/ kleinere Portionen

14. Um Zutaten beizugeben, wahrend der Mixer in Betrieb ist, entfernen Sie die Kappe, geben
Sie die neuen Zutaten durch die Offnung in den Behilter und setzen Sie anschlieBend die
Kappe wieder ein.

FERTIG?

. Schalten Sie das Gerét aus (&) und ziehen Sie den Netzstecker.

. Drehen Sie den Mixbehilter so, dass das W Symbol tiber dem @ Symbol steht, und nehmen
Sie ihn von der Motoreinheit.

EISWURFEL ZERKLEINERN

Bevor Sie das Gerat zum Zerkleinern von Eiswiirfeln verwenden, sollten Sie darauf achten, dass

der Mixbehalter sauber ist. Spulen Sie ihn griindlich aus.

Auch geringste Spulmittelriickstande konnen den Geschmack der zerkleinerten Eiswirfel und

den Geschmack des entsprechenden Getrankes ebenso beeintrachtigen.

Um das bestmdgliche Ergebnis zu erzielen, flillen Sie den Mixbehalter mit 150ml bis 500 ml

Eiswirfeln.

Setzen Sie den Deckel auf den Mixer und:




1. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler ein oder zwei Sekunden lang auf ® und lassen Sie
ihn dann wieder los.
2. Priifen Sie das Ergebnis und passen Sie die Anzahl der Impulsschaltungen an.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Schalten Sie das Geréat aus (&) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Die AuBenseite der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch abwischen.

3. Reinigen Sie die abnehmbaren Teile nur mit der Hand.

Q| Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspller reinigen.

Bei Verwendung eines Geschirrspilers kann das raue Umfeld im Geschirrspller die
Oberflachenlackierung beschadigen.

Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerates.
MESSEREINHEIT

Sie kdnnen bei Bedarf die Messereinheit zum Reinigen entfernen.

1. Nehmen Sie den Deckel ab.

2. Stellen Sie den Mixbehalter verkehrt herum auf.

3. Schrauben Sie den Mixbehéltersockel ab und nehmen Sie ihn ab.

4. Nehmen Sie die Messereinheit vorsichtig aus dem Behélter. Fassen Sie nur
Plastikkomponenten, keine Metallteile an.

Entfernen Sie die Dichtung von der Messereinheit.

Waschen Sie die Dichtung und die Messereinheit warmem Seifenwasser, reinigen Sie sie
grindlich und lassen Sie sie lufttrocknen.

Setzen Sie die Dichtung wieder um die Messereinheit.

Setzen Sie die Messereinheit wieder in den Mixbehalter ein.

Stellen Sie den Mixbehaltersockel verkehrt herum auf und schrauben Sie ihn am Boden des
Mixbehalters fest.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

PESTO AUS KORIANDER

. 2 Hand voll Korianderblatter

. 2 Zehen Knoblauchzehen

. 60 g Pinienkerne

. 125ml Olivendl

. 60 g geriebener Parmesan

Verriihren Sie Koriander, Knoblauch, Pinienkerne und die Halfte des Ols zu einer cremigen Masse.
Geben Sie dann die Mischung in eine gréBere Schiissel. Vermischen Sie sie mit dem Parmesan.
Fiigen Sie Ol hinzu, um die Konsistenz anzupassen: Als Dip: dick. Als Belag: medium. Als
Pastasauce: diinn.

Rezepte finden Sie auf unserer Website:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques
encourus. Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil. Tenez
I'appareil et le cable hors de portée des enfants.

Pour éviter toute blessure, faites preuve de prudence lors de la

manipulation des lames, de la vidange du bol et du nettoyage de l'appareil.

M\ Veillez a ne pas ajouter de liquide chaud (a une température supérieure
a 40°C), car il pourrait étre expulsé par un coup de vapeur brusque.

/\ Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.
Débranchez l'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter

tout danger.
® Ne plongez pas I'appareil dans du liquide.
Eteignez avant de mettre le bol en place sur le bloc moteur.
Eteignez et attendez jusqu’a ce que les lames s'arrétent avant d’enlever le couvercle du bol
ou avant d’enlever le bol du bloc moteur.
Ne placez aucun ustensile dans le bol lorsque I'appareil est branché.
N‘adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil a d’autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 2 minutes afin d'éviter une
surchauffe. Si nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser
refroidir le moteur.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Voyant 7. Bol

2.  Bloc moteur 8. Poignée

3. Controle de vitesse 9. Couvercle

4, Basedu bol 10. Bouchon

5. Blocdelames w| résistant au lave-vaisselle

6. Anneau d’étanchéité

MONTAGE

1. Lebol, le bloc de lames et I'anneau d'étanchéité sont emballés ensemble.

2. Placezle bol la téte en bas, avec le bloc de lames et I'anneau d'étanchéité en position.
3. Retournezla base du bol et vissez-la sur la partie inférieure du bol. En cours d'utilisation,

veuillez traiter le bol et sa base comme un bloc unique.

v oA

Alignez la fleche W sur la base du bol avec le symbole 3 sur le bloc moteur.

Placez le bloc moteur sur une surface séche, solide et a niveau, prés d'une prise de courant.
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6. Abaissez le bol sur le bloc moteur, puis faites pivoter le bol pour aligner la fleche W sur le
symbole 3.

UTILISATION

1. Retirezle couverlce.

2. Mettezles ingrédients dans le bol.

3. Neremplissez pas le bol au-dela du marquage de 1500ml — un contenu excessif pourrait
faire enlever de force le couvercle au démarrage du moteur.

4. Replacez le couvercle.

5. Insérez le bouchon dans I'orifice du couvercle et faites-le pivoter dans le sens antihoraire
pour le verrouiller.

6. Ne mettez pas en marche l'appareil sans placer le bouchon dans le trou.

7. Assurez-vous que le contréle de vitesse est réglé sur {&.

8. Mettezlafiche dans la prise de courant.

9. Réglez le controle de vitesse sur la vitesse souhaitée (1 = faible, 3 = élevée).

10. Retournez la commande de vitesse vers la position {&) pour arréter le moteur.

11.  Entournant le régulateur de vitesse dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre vers la

position @), vous obtiendrez une courte puissance accrue. Le régulateur sera mis en charge
par ressort dans cette direction, il retournera a la position &) une fois que vous l'aurez laché.
12. Levoyant change de couleur avec les changements de vitesse.

1 Bleu Purées

2 Violet Smoothies

3 Vert Soupes / autres
© Rouge Piler de la glace / plus petits lots

14. Pour ajouter des ingrédients lorsque le mixeur est en fonctionnement, retirez le bouchon,
versez les nouveaux ingrédients par le trou et replacez ensuite le bouchon.

TERMINE ?

. Eteignez I'appareil (&) et débranchez-le.

. Faites pivoter le bol pour aligner la fleche W sur le symbole 3 afin de le débloquer, puis
séparez-le du bloc moteur.

GLACE PILEE

Avant d'utiliser I'appareil pour piler de la glace, assurez-vous qu'il est propre et rincez-le
soigneusement.

La moindre trace de détergent pourrait affecter le goGt de la glace pilée et aplatira toute
boisson a laquelle cette glace est ajoutée.

Pour des résultats optimaux, remplir le bol de 150 ml a 500 ml de glacons.

Placez le couvercle sur le mixeur, puis:

. Faites pivoter le contréle de vitesse sur @ pendant une ou deux secondes, puis relachez-le.
«  Vérifiez les résultats et ajustez au besoin.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Eteignez l'appareil (&) et débranchez-le.

2. Essuyezl'extérieur du bloc moteur a I'aide d'un chiffon humide propre.

3. Lavezalamain les pieces amovibles.

@ Vous pouvez laver ces piéces dans un lave-vaisselle.

Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de
I'appareil.

Cela affecte I'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.




LE BLOC DE LAMES
Il est possible que vous souhaitiez extraire le bloc de lames pour le nettoyage.
1. Retirez le couverlce.

2. Placezle bol la téte en bas.

3. Dévissez la base du bol et soulevez-la.

4. Avec précaution, extrayez le bloc de lames du bol. Manipulez uniquement les parties en
plastique — ne touchez pas les parties métalliques.

5. Retirez'anneau d'étanchéité du bloc de lames.

6. Lavezl'anneau d'étanchéité et le bloc de lames dans de I'eau chaude savonneuse, rincez et
laissez sécher.

7.  Remettez 'anneau d'étanchéité a sa position d’origine sur le bloc de lames.

8. Replacezle bloc de lames dans le bol.

9. Retournezla base du bol et vissez-la sur la partie inférieure du bol.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des problemes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire l'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.

PESTO A LA CORIANDRE

« 2 poignée feuilles de coriandre

. 2 gousse dail

. 60 g de pignons de pin

« 125 ml d’huile d'olive

. 60 g de Parmesan rapé

Travailler le coriandre, I'ail, les pignons et la moitié de I'huile jusqu’a ce que le mélange soit lisse.
Mettez dans un bol plus grand. Ajoutez le Parmesan. Ajouter de I'huile pour ajuster la
consistance:

Pour une sauce: épaisse. Pour un nappage: moyenne. Pour une sauce pour pates: fine.
des recettes sont disponibles sur notre site Web:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die
gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe
het apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren verstaan. Kinderen
mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen. Bewaar het apparaat
en de kabel buiten het bereik van kinderen.

Ga voorzichtig om met de mesjes, het ledigen van de kan en het
schoonmaken van het apparaat om letsels te vermijden.

A Giet geen hete vloeistoffen (warmer dan 40 C) in het apparaat
aangezien deze stoom kunnen veroorzaken.

A\ Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s

te vermijden.

® Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

. Zet de blender uit voordat u de kan op de motoreenheid plaatst.
Zet de blender uit en wacht tot de messen niet meer draaien, voordat u het deksel van de
kan of de kan van de motoreenheid afhaalt.
Doe geen keukengerei in de kan als de stekker van het apparaat in het stopcontact zit.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 2 minuten
onafgebroken te laten draaien. Zet het apparaat na 2 minuten minstens 2 minuten uit om
de motor te laten afkoelen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK
AFBEELDINGEN

Lampje 7. Kan
Motoreenheid 8. Handgreep
Snelheidsregelaar 9. Deksel
Voetstuk van de kan 10. Dop

v Vvaatwasmachinebestendig
Afdichting
ONTAGE
1. De kan, de messeneenheid en de afdichting worden samengepakt.
2. Plaats de kan ondersteboven met de messeneenheid en de afdichting op de juiste plaats.

1.

2

3

4,

5.  Messeneenheid
6.

M
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3. Draai het voetstuk van de kan ondersteboven en schroef het vast aan de onderkant van de

kan. Wanneer u het apparaat gebruikt, beschouwt u de kan en de basis als een enkel
onderdeel.

4, Plaats de motoreenheid op een droge, stevige, vlakke ondergrond, in de buurt van een
stopcontact.

5. Plaats de ¥ aan de onderkant van de kan op een lijn met de [@ van de motoreenheid.

6. Laat de kan op de motoreenheid zakken en draai de kan vervolgens om de W op een lijn
met de 3 te brengen.

GEBRUIK

1. Verwijder het deksel.

2. Doedeingrediénten in de kan.

3. Vul de kan tot maximaal 1500 ml; als hij voller is, kan de inhoud het deksel van het apparaat
afduwen als u de motor aanzet.

Plaats het deksel terug.

Schakel het apparaat niet in zonder de dop aan te brengen.

Controleer dat de snelheidsregelaar op &) staat.

Steek de stekker in het stopcontact.

Zet de snelheidsregelaar op de gewenste snelheid (1 = laag, 3 = hoog).

Draai de snelheidsregelaar terug naar {&) om de motor uit te schakelen.

Als u de snelheidsregelaar tegen de wijzers van de klok in draait naar @ biedt dit u een
korte stoot aan hoge snelheid. In deze richting is de knop voorzien van een veer . Wanneer
u hem loslaat, keert hij terug naar &.

SgoeNauvs

Plaats de dop in de opening van het deksel en draai deze linksom om hem te vergrendelen.

12.  Hetlampje verandert van kleur wanneer de snelheid wijzigt.
1 Blauw Puree
2 Paars Smoothies
3 Groen Soepen/ overige
® Rood ljs malen/ kleinere stukken

14.  Om ingrediénten toe te voegen tijdens de werking van de blender, verwijdert u de dop,
giet u de nieuwe ingrediénten door de opening en plaatst u de dop terug.

KLAAR?

. Schakel het apparaat uit (&) en trek de stekker uit.

. Draai de kan om de W op een lijn te brengen met de @, en neem de kan van de
motoreenheid af.

1JS MALEN

Zorg ervoor dat het apparaat schoon en grondig is afgespoeld, voordat u de blender gebruikt

om ijs te malen.

Zelfs een klein beetje achtergebleven afwasmiddel kan de smaak van het gemalen ijs, en

daardoor ook van het drankje waar u het ijs aan toevoegt, aantasten.

Voor de beste resultaten vult u de kan tussen 150 ml en 500 ml met ijsblokjes.

Zet het deksel op de blender en:

1. Draai de snelheidsregelaar naar @ gedurende twee seconden en laat deze vervolgens los.

2. Controleer het resultaat en maal zo nodig nog wat langer door.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Schakel het apparaat uit (&) en trek de stekker uit.

2. Neem de buitenkant van de motoreenheid af met een schone, vochtige doek.

3.  Was de afneembare onderdelen met de hand.

@w U kuntdeze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvloeden.

De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het apparaat.
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MESSENEENHEID

U wilt de messeneenheid wellicht verwijderen om ze schoon te maken.

1. Verwijder het deksel.

2. Plaats de kan ondersteboven.

3. Schroef het voetstuk van de kan los en haal het eraf.

4. Haal voorzichtig de messeneenheid uit de kan. Neem alleen het plastic gedeelte vast; raak
geen metalen onderdelen aan.

Verwijder de afdichting van de messeneenheid.

Was de dichting en de messeneenheid in een warm zeepsopje, spoel af en droog
zorgvuldig af.

Vervang de afdichting rond de messeneenheid.

Plaats de messeneenheid opnieuw in de kan.

Draai het voetstuk van de kan ondersteboven en schroef het vast aan de onderkant van de
kan.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.

KORIANDER PESTO

. 2 handenvol korianderblaadjes

. 2 teen look

. 60 g pijnboompitten

. 125 ml olijfolie

. 60 g geraspte parmezaan

Verwerk de koriander, knoflook, pijnboompitten en de helft van de olie tot het een glad
mengsel is geworden. Plaats dan in een grotere kom. Meng de Parmezaan. Voeg olie toe om de
consistentie aan de passen. Als dipsaus: dik. Als topping: medium. Als pastasaus: dun.

u vindt recepten op onze website:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio pu essere utilizzato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite da un adulto
e che siano in grado di capirne i rischi. | bambini non devono utilizzare o
giocare con l'apparecchio. Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata
dei bambini.

Per evitare lesioni, prestare la massima attenzione quando si maneggiano
le lame, quando si svuota la caraffa e durante le operazioni di pulizia.

A Non aggiungere liquido caldo (oltre 40°C), in quanto puo essere espulso
a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

A\ Luso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Non lasciare 'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo e danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.
@ Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide.
Spegnere l'apparecchio prima di montare la caraffa sul gruppo del motore.
Prima di rimuovere il coperchio dalla caraffa, e di rimuovere la caraffa dal gruppo del
motore, spegnere |'apparecchio ed attendere che le lame si siano fermate completamente.
Non inserire utensili nella caraffa mentre I'apparecchio é collegato alla presa di corrente.
Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se € danneggiato o funziona male.
Non tenere in funzione il motore per piu di 2 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 2 minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 2 minuti per farlo recuperare.
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SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Spia 7. Caraffa
2. Gruppo del motore 8. Impugnatura
3. Selettore di velocita 9. Coperchio
4. Base della caraffa 10. Tappo
5. Gruppo delle lame Cw lavabile in lavastoviglie
6. Guarnizione

MONTAGGIO
La caraffa, il gruppo delle lame e la guarnizione sono compatti.

2. Collocare la caraffa capovolta, con il gruppo delle lame e la guarnizione in posizione.

3. Capovolgere la base della caraffa ed avvitarla sul fondo della caraffa. Durante l'uso, trattare
caraffa e base come una singola unita.

4. Posizionare il gruppo del motore su una superficie asciutta, stabile e in piano, vicino ad una
presa di corrente.

5. Allineare il simbolo W sulla parte inferiore della caraffa con il simbolo g sul gruppo del
motore.




6. Poggiare la caraffa sul gruppo del motore, poi ruotare la caraffa per allineare il simbolo W
con il simbolo .

MODO D’USO

1. Rimuovere il coperchio.

2. Mettere gliingredienti nella caraffa.

3. Nonriempirla oltre il segno di 1500 ml, altrimenti al momento di avviare il motore il

contenuto potrebbe spingere via il coperchio.

Riposizionare il coperchio.

Fissare il tappo sull'apertura del coperchio e girare in senso antiorario per bloccarlo.

Non azionare I'apparecchio senza il tappo.

Controllare che il selettore della velocita sia impostato su {&).

Inserire la spina nella presa di corrente.

Posizionare il selettore di velocita sulla velocita desiderata (1 = piu bassa, 3 = piu alta).
Riportare il selettore di velocita su {& per spegnere il motore.

Ruotando il selettore di velocita in senso antiorario su @), si azionera un breve ciclo ad alta
velocita. In questa posizione, il pulsante & a molla. Lasciandolo, tornera su {&.

La spia cambiera colore al variare della velocita.

1 Blu Puré
2 Porpora Frappé

SgomNo ns
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3 Verde Zuppe/altro

® Rosso Frantumazione ghiaccio/pezzetti piu piccoli

13.  Per aggiungere ingredienti mentre |'apparecchio & in funzione, togliere il tappo, versare i
nuovi ingredienti attraverso il foro, poi rimettere a posto il tappo.

FINITO?

. Spegnere l'apparecchio (&) e scollegarlo dalla presa di corrente.

. Ruotare la caraffa per allineare il simbolo W con il simbolo 3 per sbloccarla, e smontarla dal
gruppo del motore.

FRANTUMAZIONE DEL GHIACCIO

Prima di usare l'apparecchio per frantumare il ghiaccio, assicurarsi che I'apparecchio sia ben

pulito e risciacquarlo a fondo.

La piu piccola traccia di detersivo puo guastare il sapore del ghiaccio frantumato e di ogni

bevanda a cui viene aggiunto.

Per ottenere risultati migliori, riempire la caraffa con 150 - 500 ml di cubetti di ghiaccio.

Collocare il coperchio sul frullatore, poi:

1. Ruotare il selettore di velocita su @ per un secondo o due, poi rilasciarlo.

2. Controllare i risultati e regolare come necessario.

CURA E MANUTENZIONE

1. Spegnere I'apparecchio (&) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Passare un panno pulito inumidito sull’esterno del gruppo del motore.

3. Lavare a mano le parti rimovibili.

Qw Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, I'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali.

Il danno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare I'operativita dell'apparecchio.

GRUPPO DELLE LAME

Per le operazioni di pulizia potrebbe essere utile rimuovere il gruppo delle lame.

1. Rimuovere il coperchio.

2. Posizionare la caraffa capovolgendola.

3. Svitare la base della caraffa ed estrarla.

4. Smontare con cura il gruppo delle lame dalla caraffa. Maneggiare solo la plastica — non
toccare le parti metalliche.
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5. Togliere la guarnizione dal gruppo delle lame.
6. Lavate la guarnizione ed il gruppo delle lame in acqua calda insaponata, sciacquate e
lasciate asciugare all'aria.
Rimettere la guarnizione a posto intorno al gruppo lame.
Riposizionare il gruppo delle lame nella caraffa.
9. Capovolgere la base della caraffa ed avvitarla sul fondo della caraffa.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
PESTO AL CORIANDOLO
« 2 manciata foglie di coriandolo
« 2 spicchio d'aglio
. 60 g di pinoli
. 125 ml d’olio di oliva
. 60 g parmigiano grattugiato
Tritare coriandolo, aglio, pinoli e meta dell'olio fino a dare al composto un aspetto uniforme.
Mettere il contenuto in una bacinella. Mescolarvi il parmigiano. Aggiungere olio per regolarne la
consistenza: Per intingere: denso. Per una salsa: media. Per una salsa per condire la pasta: fluida.
le ricette sono disponibili sul nostro sito:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que conlleva.
No permita que los nifios utilicen el aparato ni jueguen con él. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Para evitar cortes y quemaduras, tenga cuidado al manipular las cuchillas, al
vaciar la jarra 'y al limpiar el aparato.

A\ No anada liquidos calientes (a mas de 40°C): pueden salpicar por un
golpe brusco de vapor.

A\ El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta dafado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su

agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.

® No sumerja el aparato en liquidos.

. Apague el aparato antes de poner la jarra en la unidad motora.
Apague el aparato y espere hasta que las hojas se paren completamente antes de quitar la
tapa de lajarra, y antes de quitar la jarra de la unidad motora.
No ponga utensilios en la jarra cuando el aparato esté encendido.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafnado o si no funciona bien.
No haga funcionar el motor constantemente por mas de 2 minutos, se puede sobrecalentar.
Después de 2 minutos, apaguelo como minimo 2 minutos para que se recupere.

SOLO PARA USO DOMESTICO

ILUSTRACIONES
. Luz 7. Jarra
Unidad motora 8. Asa
Control de velocidad 9. Tapa
Base de la jarra 10. Tapa pequeha

v apto para lavavajillas
Junta
ONTAIJE
La jarra, la unidad de las cuchillas y la junta se han embalado juntas.
. Coloque lajarra cabeza abajo, con la unidad de las cuchillas y la junta puestas en su sitio.
3.  Ponga la base de la jarra cabeza abajo y enrésquela a la parte inferior de la jarra. Al usar el
aparato, trate la jarra y la base como si fueran una sola unidad.
4. Ponga la unidad motora sobre una superficie seca, niveladay firme, cerca de un enchufe
eléctrico.
5. Alinee la flecha ¥ situada en la parte inferior de la jarra con el simbolo g de la unidad
motora.

1

2

3

4,

5. Unidad de las cuchillas
6.
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6. Encaje lajarra sobre la unidad motora y a continuacién gire la jarra hasta que la flecha W
quede alineada con el simbolo 3.

UTILIZACION

1. Saque latapa.

2. Pongalos ingredientes en la jarra.

3. Nolallene a mas de la marca de 1500 ml. Si la llena mas, el contenido puede hacer que la
tapa salte al encender el motor.

Vuelva a colocar la tapa.

Encaje la tapa pequena en el agujero de la tapa y girela hacia la izquierda hasta que cierre.
No ponga en marcha el aparato sin haber colocado el tapén.

Compruebe que el control de velocidad esta fijado en [&).

Enchufe el aparato a la corriente.

Gire el control de velocidad para seleccionar la velocidad deseada (1 = baja, 3 = alta).
Gire el control de velocidad de nuevo a &) para apagar el motor.

Si gira el control de velocidad en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta @ se
producird una breve subida de velocidad. En esta direccién, el botén funciona con un
muelle. Cuando lo suelte, volvera a &.

La luz cambiara de color al variar la velocidad.

SgoeNavs
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1 Azul Purés

2 Violetta Smoothies

3 Verde Sopas / otros

@ Rojo Picar hielo / porciones pequenas

13. Para afadir ingredientes mientras la batidora esta funcionando, extraiga la tapa pequefa,
vierta los nuevos ingredientes a través del agujero y vuelva a colocar la tapa pequefa.

¢HA TERMINADO?

- Apague el aparato (&) y desenchufelo.

. Para soltar la jarra de la unidad motora, girela hasta alinear la flecha W con el simbolo @y
levantela de la unidad motora.

TRITURARHIELO

Antes de usar el aparato para triturar hielo, asegurese que esta limpia, y enjudguela bien.

El mas pequeo rastro de detergente puede afectar el sabor del hielo triturado, y estropeara

cualquier bebida a la que se le aflada.

Para obtener mejores resultados, llene la jarra con entre 150ml y 500ml de cubitos de hielo.

Coloque la tapa sobre la batidora y luego:

1. Gire el control de velocidad a la posicion @ durante uno o dos segundos y, a continuacion,
suéltelo.

2. Compruebe los resultados, y ajuste.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1. Apague el aparato (&) y desenchfelo.
2. Limpie la parte exterior de la unidad motora con un pafio himedo limpio.
3. Lave amano las piezas que puedan separarse.
o] Puede lavar estas piezas en el lavavajillas.
Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados
de las superficies del aparato.
El dafo serd solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.
UNIDAD DE LAS CUCHILLAS
Puede extraer la unidad de las cuchillas para limpiarla.
1. Saque latapa.
2. Coloque lajarra cabeza abajo.
3. Desenrosque la base de la jarray retirela.
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4. Separe con cuidado la unidad de las cuchillas de la jarra. No toque las partes metélicas, sélo
las de plastico.

5. Extraiga lajunta de la unidad de las cuchillas.

6. Lavelajuntay la unidad de las cuchillas con agua tibia y jabén. Aclare y deje secar al aire.

7. Sustituya la junta alrededor de la unidad de las cuchillas.

8. Vuelva a colocar la unidad de las cuchillas en la jarra.

9. Ponga la base de la jarra cabeza abajo y enrésquela a la parte inferior de la jarra.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
PESTO DE CILANTRO
. 2 puiado hojas de cilantro
. 2 diente de ajo
. 60 g de pifiones
. 125 ml aceite de oliva
. 60 g queso Parmesano rallado
Procese el cilantro, el ajo, los pifiones y la mitad del aceite hasta obtener una consistencia suave.
Péngalo en un bol mayor. Mezcle el queso Parmesano. Aflada aceite para modificar la
consistencia: Para mojar: espesa Para cobertura: media Para salsa para pasta: clara
en nuestra pagina web encontrara recetas:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam
0s riscos envolvidos. As criangas nao devem usar nem brincar com o
aparelho. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

Para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear as laminas, ao esvaziar o
jarro e ao limpar.

A Nao acrescente liquidos quentes (com mais de 40 °C), pois podem ser
expelidos devido a vaporizagao repentina.

A\ Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em ferimentos.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-

lo para se evitarem riscos.

® Nao coloque o aparelho em liquidos.
Antes de instalar o jarro na unidade motora desligue o aparelho.
Desligue e aguarde até as laminas pararem completamente antes de retirar a tampa do
jarro ou de retirar o jarro da unidade motora.
Nao coloque utensilios no jarro com a ficha do aparelho na tomada.
Nao utilize acessorios ou pecas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.
Néao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas
instrugoes.
Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 2 minutos, pois
pode causar o seu sobreaquecimento. Apds 2 minutos, desligue-o pelo menos durante 2
minutos para ele recuperar.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Luz 7. Jarro

2. Unidade motora 8. Pega

3. Controlo de velocidade 9. Tampa

4, Basedojarro 10. ampa pequena

5. Conjunto de laminas Qw lavavel na maquina
6. Junta

MONTAGEM

1. Ojarro, o conjunto de laminas e a junta sdo empacotados em conjunto.
2. Coloque o jarro virado ao contrario com o conjunto de laminas e a junta em posicao.
3. Vire a base do jarro ao contrério e enrosque-a na parte de baixo do jarro. Durante a

utilizacao, o jarro e a base devem ser tratados como uma unidade Unica.
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4. Coloque a unidade motora numa superficie seca, nivelada e préoximo de uma tomada
eléctrica.

5. Alinhe V¥, situado na parte de baixo do jarro, com g, situado na unidade motora.

6. Desca o jarro sobre a unidade motora e gire-o de forma a alinhar W com (.

UTILIZAgAO
Retire a tampa.

2. Coloque os ingredientes no jarro.

3. Nao encha o jarro acima da marca 1500 ml. Se o fizer, o conteudo pode fazer saltar a tampa
quando o motor arrancar.

4. Volte a colocar a tampa.

5. Encaixe a tampa pequena no orificio da tampa e rode-a para a esquerda para bloquea-la.

6. Nao coloque o aparelho em funcionamento sem encaixar a tampinha.

7. Verifique se o controlo da velocidade esta regulado para o {&).

8. Ligue a ficha a tomada eléctrica.

9. Gire o controlo de velocidade para a velocidade que pretende (1 = baixa, 3 = alta).

10. Rode novamente o controlo de velocidade para {&) para desligar o motor.

11. Ao rodar o controlo de velocidade no sentido oposto ao dos ponteiros do relégio para @),
podera obter um breve impulso a alta velocidade. Nesta direccao, o botéo fica accionado
por retorno de mola. Ao soltar, este volta para {&.

12.  Aluz mudard de cor a medida que a velocidade muda.

1 Azul Puré

2 Roxo Smoothies

3 Verde Sopas/outros
® Vermelho Esmagar gelo/por¢des mais pequenas

13. Para adicionar ingredientes com o liquidificador em movimento, remova a tampa pequena,
deite os novos ingredientes através do orificio, depois recoloque a tampa pequena.

TERMINOU?

. Desligue o aparelho (&) e desligue-o da corrente.

. Gire o jarro de forma a alinhar W com 3 para o desbloquear, e puxe-o para fora da unidade
motora.

TRITURAGCAO DE GELO

Antes de utilizar o aparelho para triturar gelo, certifique-se de que esta limpo e enxague-o

muito bem.

O mais pequeno vestigio de detergente podera afectar o sabor do gelo triturado e retirar o gas

de qualquer bebida ao qual possa ser adicionado.

Para melhores resultados, encha o copo com entre 150 ml e 500 ml de cubos de gelo.

Coloque a tampa no liquidificador e seguidamente:

1. Rode o controlo de velocidade para @ durante um ou dois segundos e depois liberte-o.

2. Verifique o resultado e ajuste.

CUIDADO E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho (&) e desligue-o da corrente.

2. Limpe a superficie externa da unidade motora com um pano limpo e seco.

3. Lave a mao as pegas removiveis.

@ Poderd lavar estas pecas na maquina de lavar loica.

Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afectara o

acabamento da superficie.

Os danos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afectar o funcionamento do aparelho.
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CONJUNTO DE LAMINAS

Podera querer remover o conjunto de laminas para o limpar.

Retire a tampa.

Coloque o jarro ao contrario.

Desenrosque a base do jarro e retire-a para fora.

Com cuidado, levante o conjunto de laminas para fora do jarro. Manuseie apenas as partes
em plastico - ndo toque nas partes metalicas.

Separe a junta do conjunto de laminas.

Lave a junta e o conjunto de laminas com dgua quente e detergente. Enxague e deixe secar.
Volte a colocar a junta a volta do conjunto de laminas.

Volte a colocar o conjunto de laminas no jarro.

Vire a base do jarro ao contrdrio e enrosque-a na parte de baixo do jarro.

PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverdo ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

PESTO DE COENTROS

« 2 punhado folhas de coentro

. 2 dente de alho

« 609 de pinhdes

. 125 ml de azeite

« 60 g de queijo parmesao ralado

Processe os coentros, alho, pinhdo e metade do 6leo até obter uma consisténcia suave. Coloque
numa tigela maior. Misture o queijo parmesao. Junte dleo para ajustar a consisténcia: Para um
molho: espesso. Para uma cobertura: médio. Para molho para massas: liquido.

receitas disponiveis no nosso website:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

Hwn =
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

For at undga tilskadekomst skal man udvise forsigtighed ved handtering af
klingerne, samt nar blenderglasset temmes og rengares.

A\ Tilsaet ikke varme vaesker (over 40°C), da de kan sprgjte ud grundet
pludselig dampdannelse.

A\ Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.

@ Laeg ikke apparatet i vand.
Sluk for blenderen for du monterer blenderglasset pa motorenheden.
Sluk for blenderen og vent, indtil knivbladene standser helt, for du tager laget af
blenderglasset, og fer du tager blenderglasset af motorenheden.
Brug ikke kokkenredskaber i blenderglasset mens apparatet er tilsluttet stikkontakten.
Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfglgende.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kgre i mere end 2 minutter ad gangen, da det kan medfare
overophedning. Nar der er gdet 2 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren
kole af i mindst 2 minutter.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Indikator 7.  Blenderglas

2. Motorenhed 8. Handtag

3. Hastighedsregulator 9. Lag

4. Blenderglassets fod 10. Prop

5. Klingeenhed G| taler opvaskemaskine

6. Packning

SAMLING

1. Blenderglasset, klingeenheden og pakningen er pakket sammen.

2. Vend blenderglasset omvendt, med klingeenheden og pakningen pa plads
3. Vend blenderglassets fod omvendt og skru det pa blenderglassets nederste del. Under

brug skal blenderglasset og foden behandles som en enkelt enhed.

Anbring motorenheden pa et tert, solidt og plant underlag i nerheden af en stikkontakt.
Stil W nederst pa blenderglassets ud for i pa motorenheden.

Sank blenderglasset ned over motorenheden, drej dernzest blenderglasset, sa W star ud

for .

o s
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BRUG

1. Taglagetaf.

2. Komingredienserne i blenderglasset.

3. Fyld ikke blenderglasset til op over 1500 ml-mzerket. | modsat fald kan ingredienserne
skubbe laget af blenderglasset, nar du starter motoren.

Udskift laget.

Seet proppen i hullet i Iaget, og drej det mod uret for at lase det.

Teend ikke apparatet for proppen er pa plads.

Kontroller at hastighedskontrollen er indstillet til {&).

Seet stikket i stikkontakten.

Drej knappen for hastighedsindstilling til du har den gnskede hastighed (1 = lav, 3 = hgj).
Indstil hastigheden til & for at slukke motoren.

Ved at dreje knappen for hastighedsindstilling mod uret til @ far du en kort periode med
hgj hastighed. | denne retning er knappen fjedret, og nar du slipper springer den tilbage til
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12. Incjikatoren vil skifte farve, nar hastigheden skifter.
1 Bla Puré
2 Violet Smoothies
3 Grgn Suppe/andet
© Red Knuse is/mindre portioner

13. For at tilsaette ingredienser mens blenderen er i gang, tag proppen af, hald den nye
ingrediens ned gennem hullet og szt derefter proppen tilbage.

FARDIG?

. Sluk for apparatet (&) og tag stikket ud.

. Drej blenderglasset sa W stér ud for  for at oplase det, og laft det dernaest af
motorenheden.

KNUSNING AF IS

For apparatet bruges til at knuse is er det vigtigt at serge for at det er rengjort grundigt.

Selv den mindste rest eller eftersmag kan have en effekt pa den knuste is, og en negativ

indflydelse pa de fleste drinks.

For at opna de bedste resultat bgr du fylde blenderglasset til mellem 150ml og 500ml, eller

bearbejde i mindre portioner.

Seet laget pa blenderen, dernaest:

1. Seet hastighedsregulatoren pa @ i et eller to sekunder, slip den derefter.

2. Kontrollér resultatet, og fortsaet efter behov.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for apparatet ({&) og tag stikket ud.

2. Terydersiden af blenderglasset over med en fugtig klud.

3. Vask de aftagelige dele afi handen.

@ Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen.

Der beskadiges kun udseendemazessigt og dette ber ikke pavirke apparatets drift.

KLINGEENHED

Det er en god idé at tage klingeenheden op inden renggring.

1. Taglaget af.

2. Vend blenderglasset omvendt.

3. Skru blenderglassets fod af og lgft den af.

4. Tagforsigtigt klingeenhden op af blenderglasset. Hold udelukkende pa plastikken — undga
kontakt med de metalliske dele.

5. Tag pakningen af klingeenheden.
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Vask pakningen og klingeenheden i varmt saebevand, rens og lad den tarre i luften.
Seet pakningen tilbage pa klingeenheden.
Seet klingeenheden tilbage i blenderglasset.
Vend blenderglassets fod omvendt og skru det pa blenderglassets nederste del.
MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.
KORIANDER PESTO
. 2 handfuld korianderblade
. 2 fed hvidlag
. 60 g pinjekerner
. 125 ml olivenolie
. 60 g Parmesan, revet
Bearbejd koriander, hvidlag, pinjekerner og halvdelen af olien til det er jeevnt. Haeld det over i en
stor skal. Rer parmesanen i. Tilsaet olien for at tilpasse konsistensen: Til dip: tyk. Til fyld: mellem.
Til pastasauce: tynd.
du kan finde opskrifter pa vores webside:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

© ® N o
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
Overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk
eller psykisk formdga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de
forstar de faror som anvandningen kan innebdra. Barn far inte anvanda eller
leka med apparaten. Hall apparat och sladd utom rackhall fr barn.

Undvik risk for skada genom att vara forsiktig nar du hanterar knivbladen,
tommer kannan och rengdr apparaten.

A\ Tillsatt inte varm vatska (6ver 40 °C) eftersom anga fran vétskan snabbt
kan stromma uppat.

A\ Felaktig anvdandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och rengdring.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud

eller nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.
@ Sank inte ned apparaten i ndgon vatska.
SlIa av strommen innan kannan monteras pa motorenheten.
SIa av strommen och vénta tills knivbladen inte langre roterar innan du lyfter av locket fran
kannan eller tar bort kannan fran motorenheten.
Lagg inte ned nagot som helst foremal i kannan ndr apparaten ar ansluten.
Anvand bara tillbehor och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvand inte apparaten for ndgra andra andamal an sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Lat inte motorn ga mer @n 2 minuter i taget, den kan bli 6verhettad. SIa sedan av och vénta
minst 2 minuter innan den anvands igen.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK
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BILDER

1. Signallampa 7. Kanna

2. Motorenhet 8. Handtag

3. Hastighetsreglage 9. Lock

4. Kannans sockel 10. Kork

5. Knivbladsenhet w kan diskas i diskmaskin

6. Packning

MONTERING

1. Kannan, knivbladsenheten och packningen dr monterade ihop.

2. Placera kannan upp och ned med knivbladsenheten och packningen pa plats.
3. Vand kannans sockel upp och ned och skruva pa den pa kannans botten. Kannan och

kannans sockel ska anvandas tillsammans som en helhet.

Stall motorenheten pa en torr, fast och plan yta ndra en vaggkontakt.

Hall kannan sa att symbolen W pa kannans nedre del &r riktad mot symbolen 3 pa

motorenheten.

6. Satt ned kannan pa motorenheten och vrid sedan kannan sa att symbolerna W och ) &r
riktade mot varandra.

v oA
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ANVANDNING

1. Taavlocket.

2. Laggingrediensernaikannan.

3. Fyllinte kannan 6ver markeringen 1500 ml, da kan innehallet pressa upp locket nér du
startar motorn.

Satt tillbaka locket.

Satt korken i halet pa locket och vrid den moturs for att lasa fast den.

Anvand inte apparaten utan att korken sitter pa.

Kontrollera att hastighetskontrollen stér pa {&.

Satt stickproppen i vdgguttaget.

Vrid hastighetsreglaget till 6nskad hastighet (1 = 1ag hastighet, 3 = hog hastighet).
Vrid tillbaka hastighetsreglaget till &} for att stinga motorn.

Om man vrider hastighetsreglaget moturs till @ far man ett kort hastighetstillskott pa hog
hastighet. | denna riktning fjadrar vredet. Nar du sldpper det atergar det till stopp ((&).

SgomNaus

12.  Signallampan kommer att dndra farg nar hastigheten dndras.
1 Bla Puréer
2 Lila Smoothies
3 Gron Soppor/6vrigt
@ R&d Iskross/mindrebitar

13.  Om man vill tillsatta ingredienser medan apparaten ar i gang tar man av korken, tillsatter de
nya ingredienserna genom halet och satter sedan tillbaka korken.

FARDIG?

. Stang av apparaten () och dra ur sladden.

. Lé&s upp kannan genom att vrida den s& att symbolerna W och (@ &r riktade mot varandra
och lyft sedan av kannan fran motorenheten.

ISKROSS

Innan man anvander tillbehdret for iskross bor man kontrollera att det &r rent.

Skolj av det ordentligt, for minsta spar av rengéringsmedel kan paverka smaken pa den krossade
isen och darmed forstora varje dryck dar man har tillsatt is.

Resultatet blir bdst om man fyller kannan med iskuber till 150 ml - 500 ml.

Satt forst locket pa apparaten och

1. Vrid hastighetsreglaget till Y under 1-2 sekunder och sldapp sedan upp det.

2. Kontrollera resultatet och justera det.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Stdng av apparaten()) och dra ur sladden.

2. Torka utsidan av motorenheten med en ren och fuktig trasa.

3. Diska avtagbara delar for hand.

@w Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvander diskmaskin.

Detta kan endast eventuellt medféra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.

KNIVBLADSENHET

Knivbladsenheten kan tas av fér rengoring.

1. Taavlocket.

2. Placera kannan upp och ned.

3. Skruva av kannans sockel och lyft av den.

4. Lyftforsiktigt ut knivbladsenheten fran kannan. Hantera bara plastdelarna - ror inte
metalldelarna.

5. Lyft bort packningen fran knivbladsenheten.

6. Diska packningen och knivbladsenheten med diskmedel i varmt vatten, skolj och lat
delarna lufttorka.
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7. Satt tillbaka packningen runt knivbladsenheten.
8. Satttillbaka knivbladsenheten i kannan.
9. Vand kannans sockel upp och ned och skruva pa den pa kannans botten.

MILJOSKYDD

For att undvika miljo- och hédlsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar mérkta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.
KORIANDERPESTO
. 2 handfull korianderblad
« 2 klyftor vitlok
. 60 g pinjendtter
. 125 ml olivolja
. 60 g parmesanost, riven
Blanda koriander,vitlok, pinjenotter och halften av oljan till en slat massa. Lagg 6ver i en stor skal.
Ror i parmesanosten. Tillsatt olja for ratt konsistens: Till dippsas: tjock. Till fylining: medium. Till
pastasas: tunn.
recept finns pa var webbsida:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har
blitt veiledet/instruert og forstar farene som er involvert. Barn ma ikke
bruke eller leke med apparatet. Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn.

For & unnga skade ma du vaere forsiktig nar du handterer knivbladene,
temmer kannen og ved rengjgring.

A\ lkke legg til varm vaeske (over 40°C), da den kan bli kastet ut igjen pa
grunn av plutselig damp.

A\ Feil bruk av apparatet kan fore til skader.

Koble fra apparatet fgr du monterer, demonterer eller rengjor det.

lkke la apparatet veere ubevoktet nar det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.
® Ikke senk apparatet ned i vaeske.
. Sla av fer kannen settes pa motorenheten.
Sla av og vent til knivbladene gar til et stopp fer dekselet tas vekk fra kannen eller for
kannen fjernes fra motorenheten.
Ikke plasser redskaper ned i kannen mens apparatet er tilkoblet.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 2 minutter, den kan overbelastes. Etter 2 minutter
sla av i minst 2 minutter avslatt i minst 2 minutter for a starte pa nytt igjen.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. Lys 7.  Kanne

2. Motorenhet 8. Hank

3. Hastighetskontroll 9. Lokk

4. Kannebase 10. Kork

5. Knivbladenhet @ kan vaskes i oppvaskmaskin
6. Pakning

MONTERING

1. Kannen, knivbladenheten og pakningen er pakket sammen.

2. Sett kannen opp-ned med knivbladenheten og pakningen i riktig posisjon.
3. Vend kannebasen opp-ned, og skru den fast til bunnen av kannen. Under bruk behandler

du kannen og basen som en enkelt enhet.
Plassér motorenheten pa et tert, hardt og rett underlag i naerheten av en sikkerhetskontakt.
Jevnstill W pa bunnen av kannen med (g pd motorenheten.
Sett kannen pa motorenheten og vri kannen for a jevnstille W med &.
RUK
Fjern dekselet.
Ha ingrediensene i kannen.

NP ouvs
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Ikke overskrid 1500 ml merket. Hvis du gjer det sa kan innholdet presse kannen nar du
starter motoren.

Sett dekselet tilbake.

Fest korken til hullet i lokket, og vri den mot klokken for a lase den.

Ikke ha apparatet i gang uten & ha satt pa korken.

Kontroller at hastighetskontrollen er satt til {&).

Stikk kontakten i stgpselet.

Drei hastighetskontrollen for & fa gnsket hastighet (1 = lav, 3 = hoy).

Drei hastighetskontrollen tilbake til &) for & sl§ maskinen av.

SgoeeNauvs

I denne retningen er knotten flaerbelastet. Nar du slipper den sa vil den ga tilbake til {&.
Lyset vil endre farge etter hvert som hastigheten endres.

-
N

Drei hastighetskontrollen i mot klokken til @ vil gi deg et kort utbrudd med hgy hastighet.

1 Bla Pureer

2 Lilla Smoothies

3 Grgnn Supper/annet

® Red Knuse is / mindre deler

13. For a tilsette ingredienser mens blenderen er i gang, fiern lokket og hell de nye
ingrediensene gjennom hullet. Sett deretter lokket pa plass igjen.

& FERDIG?

. Sl& apparatet av (&) og frakople det.

< Vrikannen for a jevnstille W med (g for & lase den opp, og laft den av motorenheten.

ISKNUSING

For bruk av apparatet til isknusing, forsikre deg om at det er rent og skyll den grundig.

Det minste spor kan pavirke smaken pa den knuste isen og vil igjen pavirke drikken som isen
tilsettes i.

For best resultat, fyll kannen med mellom 150 ml og 500 ml med isbiter.

Sett kannen pa blenderen, deretter:

1. Vri hastighetskontrollen til @ i et sekund eller to, og slipp den.

2. Sjekkresultat og juster.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Sla apparatet av () og frakople det.

2. Terk utsiden av motorenheten med en ren dampet klut.

3. Vask avtakbare deler for hand.

@ Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen.

Skaden bgr kun veere kosmetisk, og bor ikke pavirke apparatets drift.
KNIVBLADENHET

Det kan kanskje vaere praktisk a ta ut knivbladenheten ved rengjering.

Fjern dekselet.

Sett kannen opp-ned.

Skru av kannebasen, og loft den av.

Loft knivbladenheten forsiktig ut av kannen. Handter kun plastikken - ikke regr
metalldelene.

Loft pakningen vekk fra bladenheten.

Vask pakningen og knivbladenheten i varmt sdpevann, skyll og luftterk.

Sett tilbake pakningen rundt knivbladenheten.

Sett knivbladenheten tilbake i kannen.

Vend kannebasen opp-ned, og skru den fast til bunnen av kannen.

Hwn =
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MILJ@BESKYTTELSE

For a unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
KORIANDER PESTO
- 2 handfull korianderblad
«  2fedd hvitlgk
. 60 g pinjekjerner
. 125 ml olivenolje
. 60 g Parmesanost, revet
Mikse koriander, hvitlgk, pinjekjerner og halvparten av oljen til det er glatt. SI& over til en stor
bolle. Rer i Parmesanosten. Legg til olje for a justere konsistensen: For en dipp: tykk. For en
topping: medium. For pastasaus: tynn.
oppskrifter er tilgjengelig pa vart nettsted:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Lue kdyttdohjeet, sdilytad ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heitd valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa kdyttaa laitetta tai leikkia silla. Pida laite ja virtajohto poissa
lasten ulottuvilta.

Tapaturmien valttamiseksi ole varovainen, kun kasittelet teria, tyhjennat
kannua tai puhdistat laitetta.

A Al3 lisaa kuumaa nestettd (yli 40 °C), silla se voi poistua akillisen
hoyryyntymisen takia.

A\ Laitteen vadrinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.
Al3 jata laitetta vaille silméllapitoa, kun se on kytketty séhkoverkkoon.

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi

vaarojen valttamiseksi.
@ Al upota laitetta nesteeseen.
Sammuta laite ennen kulhon kiinnittamistd moottoriyksikolle.
Sammuta laite ja odota, ettd terdt pysahtyvat, ennen kuin otat kannen pois kulholta tai otat
kulhon moottoriyksikolta.
Al3 laita tydvalineitd kulhoon, kun laite on kytketty sdhkéverkkoon.
Al3 kayta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
Al kayta laitetta muihin kuin téssa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Ala anna moottorin kiyda yhtajaksoisesti yli 2 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 2 minuutin kuluttua ainakin 2 minuutiksi, jotta se palaa kdyttokuntoon.
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VAIN KOTIKAYTTOON
PIIRROKSET
1. Valo 7.  Kannu
2. Moottoriyksikkd 8. Kadensija
3. Nopeuskontrolli 9. Kansi
4. Kannun alusta 10. Korkki
5.  Terdyksikkd w konepesun kestava
6. Tiiviste
KOKOAMINEN

Kannu, terdyksikkd ja tiiviste on pakattu yhteen.

2. Aseta kannu yl&salaisin terdyksikon ja tiivisteen ollessa paikoillaan.

3. Kaanna kannun alusta yldsalaisin ja kierra se kiinni kannun pohjaan. Kasittele kannua ja
alustaa yhtena yksikkona kayton aikana.

4.  Laita moottoriyksikko kuivalle, vakaalle ja suoralle pinnalle lahelle pistorasiaa.

5. Kohdista kannun pohjassa oleva W moottoriyksikdssa olevaan merkkiin 3 .

6. Laske kannu moottoriyksikdn paalle, kdanna kannua siten, etta W kohdistuu merkkiin .
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KAYTTO

1. Poista kansi.

2. Laita ainekset kannuun.

3. Alé taytd kannua yli 1500 ml:n merkin - jos teet niin, sisaltd voi irrottaa kannen, kun
kdynnistat moottorin.

4, Laita kansi takaisin paikoilleen.
5. Kiinnitd korkki kannen reikaan ja lukitse se kaantamalla vastapdivaan.
6. Ald kayta laitetta ilman korkkia.
7. Tarkasta, ettd nopeusvalitsin on asennossa {&).
8. Kytke se sahkopistokkeeseen.
9. K&anna nopeusvalitsin haluamasi nopeuteen (1 = hidas, 3 = nopea).
10. Kaanna nopeuskontrolli takaisin asentoon &) sammuttaaksesi moottorin.
11.  Kaanna nopeuskontrolli vastapaivaan asentoon @ saadaksesi nopeita pyrahdyksia. Tassa
suunnassa valitsin on varustettu jousella. Kun paastat sen irti, se palaa asentoon (&.
12. Valo vaihtaa varia, kun nopeus vaihtuu.
1 Sininen Soseet
2 Violetti Smoothiet
3 Vihrea Keitot/muut
@ Punainen Jaan murskaaminen/pienet erdt

13. Lisataksesi aineksia sekottimen olleessa kdynnissa korkki on oettava pois, kaada sitten
uusia aineksia aukon kauta, laita korkki sitten takaisin.

VALMISTA?

. Sammuta laite (&) ja irrote se verkosta.

. Vapauta kannu kaantamalla sitd niin, etta W kohdistuu merkkiin @ ja nosta kannu pois
moottoriyksikdn paalta.

JAAMURSKA

Ennen laitteen kayttamista jaan murskaamiseksi on varmistettava, etta se on puhdas ja se on

huuhdeltava perusteellisesti.

Vahaisetkin pesuainejadmat voivat vaikuttaa jadamurskan makuun ja pilata juoman, johon

jadmurska lisataan.

Parhaan tuloksen saat, jos laitat kannuun 150 ml - 500 ml jadkuutioita.

Laita kansi sekoittimelle, sitten:

1. Kaanna nopeuskontrolli asentoon @ sekunniksi tai kahdeksi, vapauta se sitten.

2. Tarkasta tulos ja sdada.

HOITO JA HUOLTO

1. Sammuta laite (@) ja irrote se verkosta.

2. Pyyhi moottoriyksikdn ulkopuoli puhtaalla kostealla kankaalla.

3. Pesekasin irrotettavat osat.

Voit pesta ndma osat myos pesukoneessa.

Astianpesukoneen ankara ympadristd voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn.

Vahinko on vain kosmeettinen eika sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.

TERAYKSIKKO

Voit halutessasi irrottaa terayksikon puhdistusta varten.

Poista kansi.

Aseta kannu yldsalaisin.

Kierrd kannun alustaa ja nosta se pois.

Nosta varovasti terdyksikko pois kannusta. Kasittele vain muovia - &@la koske metalliosiin.
Nosta tiiviste pois terdyksikolta.

Pese tiiviste ja terdayksikkd lampimalla saippuavedelld, huuhtele ne ja anna kuivua vapaasti
ilmassa.

ouvnppwnN S
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7. Laita tiiviste takaisin terdyksikon ymparille.
8. Aseta terdyksikko takaisin kannuun.
9. K&anna kannun alusta yldsalaisin ja kierra se kiinni kannun pohjaan.
YMPARISTON SUOJELU
Jotta valtettaisiin ympadristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittda pois erilladn lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdva uudestaan
ja kierratettava.
KORIANTERIPESTO
. 2 kuorallinen Korianterinlehtia
«  2kyntta valkosipulia
. 60 g mannyn siemenia
- 125 mloliivisljya
. 60 g Parmesan-juustoa, raastettuna
Sekoita korianteri, valkosipulit, mannyn siemenet ja puolet 6ljystd, kunnes seos on tasainen.
Siirrd isoon kulhoon. Sekoita mukaan parmesan. Lisaa 6ljya saataaksesi koostumusta: Dippia
varten: paksu. Paallystetta varten: keksipaksu. Pastakastiketta varten: ohut.
Resepteja on saatavissa kotisivuillamme:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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SNEKTPUYECKWNIA BNEHAEP
MpouTrTe UHCTPYKLMK, COXPaHMTE UX, NPV Nepeaaye CONPoBOANTE NHCTPYKLMei. Mepen
NpYIMeHeHVeM N3AeNnA CHAMUTE C HEro YNakoBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CnenyilTe OCHOBHbIM MHCTPYKUMAM MO 6e3OI'IaCHOCTVI, BKJIlOYaA cnegyowne:
icnonb3oBaHmMe AaHHOMO YCTPOMCTBA SINLLAMM C OFPaHNYEHHbIMM
GM3nYECKMMU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMY,
HEAOCTaTKOM OMbITa UM 3HAHUI AOMYCKAETCA NPY YCII0BUM KOHTPOSIA UK
MHCTPYKTaxa 1 OCO3HaHNA CBA3aHHbIX PUCKOB. [leTAm 3anpeLleHo
MCMONb30BaTh YCTPONCTBO MW UFPaThb C HUM. [lepxuTe yCTPONCTBO U LHYP
BHE AOCAraeMOCT JeTeil.

Uto6bl n36exaTtb TpaBM, OyfbTe OCTOPOXHbI NPV 0OpaLLEHNI C HOXKAMU,
OMYCTOLIEHNI KPYXKKI 1 OUNCTKE.

A He pob6aBnsiiTe ropsauyto XuakocTb (Bbiwe 40°C), Tak Kak OHa MOXeT
BHE3aMnHO BblpBaTbCA 0OpPaTHO C NapOM.

A HenpaBunbHOE NCMOb30BaHNE NPUOOPA MOXKET NPUBECTY K TPABME.
OTKnounTE NPMBOP OT PO3ETKM Nepes COOPKOW, Pa3boPKOI MU OUNCTKON.
He ocTaBnainTe BKNtoUeHHbI Nprbop 6e3 nprcmoTpa.

Ecnu kabenb noBpexaeH, OH AOMKeH ObITb 3aMEHEH NPON3BOANTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM VSN LPYrMM KBaMGULMPOBAHHBIM JINLIOM AJ1A

npep,OTBpameHm OnacHOCTW.

@ He norpy:xaite npnbop B KNAKOCTb.
BbikntouainTe npubop nepep TeM Kak NPUCOEAVHNUTL KPYXKKY K 610Ky ABMraTens.
Mpexpae yeM CHATb KPbILLKY C KPY>KKU U OTCOeANHNUTD KPY»KKY OT 611oKa aBuratens,
BbIK/IOUMTE NPUOOP 1 AOKANTECH, KOTA HOXM NepecTaHyT BpallaTbCs.
He nomeluaiite nprvHagneXxHoCTV B KyBLUVH NPV BKlOYeHHOM npubope.
Mcnonb3yiTe TONbKO NPYHAANEXHOCTY U HacafKu OT NPOU3BOANTENA.
Mpr6op He MOXKeT paboTaTb OT BHELLUHErO TalMepa v ANCTaHLMOHHON CUCTEMDI
ynpasneHus.
He ncnonb3yiite npnbop, ecnu oH noBpexaeH nnv paboTaeT ¢ nepeboamu.
Bo n3bexaHvie neperpesaHmnsa Nprnbopa 3anpeLlaeTca HeMPePbIBHO NCMOb30BaTh
aBuratenb 6onee 2 MUHYT. [0 NCTeYeHNM yKa3aHHOro BPeMEHU OTKIIIoUKTe Nprubop
MWHUMYM Ha 2 MUHYTbI A1 BOCCTAHOBJIEHUA ero paboTocnocoOHOCTH.

TOJIbKO 414 6bITOBOIoO NCNOJIb3OBAHUA

WINIOCTPALLIUA

1. MNopceeTka 7.  Kpyxka

2. bnokpsuratens 8. Pyuka

3. Perynartop ckopocTu 9. KpblwkKa

4.  OCHOBaHMe KPyXKu 10. Konnauok

5. bBnok HoXa @ MOXXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOW MalunHe
6. YnnoTHuTenb

CBbOPKA

1 Kpy»kKa, 6510K HOXa 1 YNNOTHUTESb YNakoBaHbl BMeCTe.

2. YcTaHOBWTE KPYXKY C NPUKPENIEHHbIM 6/TOKOM HOXa 1 YMJIOTHUTENIEM BBEPX HOraMMU.
3. TepeBepHUTE OCHOBaHME KPYXKKWN BBEPX HOFaMm U NPUKPYTUTE KO AHY KPYXKW. [Mpun

NCNONb30BaHNN OTHOCUTECD K KPYXKe N OCHOBAHUIO KaK K eJUHOMY 6J'IOKy.
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4. YctaHoBuTe 610K ABUraTesiA Ha CyXoW, YCTONUYMBOW U POBHOI NMOBEPXHOCTY PAJOM C
PO3EeTKOW 3NEKTPONUTAHUA.

5. ToBepHUTe KpyXKy, COBMeCTUB 3HauoK W B HVXKHEI UaCTU KPY>KKM CO 3HAUYKOM [ Ha 6r1oke
ABuratens.

6. YcTaHOBMTE KPYXKKY Ha 610K ABMraTens, nocse Yero nogepHuTe ee, copmellas sHadok W
CO 3HAUYKOM 3.

3KCI111VATALI,I/|$I

CHMMUTE KPBbILLKY.
2. WNHrpegneHTbl noMecTuTe B KPYXKKY.
3. He gonyckaeTcA 3anonHATb KPY>KKY Bbile oTMeTKM 1 500 mn. B npoTrBHOM cniyyae npwm
3anycKe fiBMraTensa MOXeT MPOU30MNTI COPOC KPbILIKK.
YcTaHOBUTE KPbILIKY Ha MeCTo.
YcTaHOBUTE KOSMayYoK Ha OTBEPCTUE B KPbILLIKE 1 MOBEPHUTE ero MPOTUB YaCoOBOW CTPENKY,
uTO6bI 3adUKCUPOBATD.
3anpeLyaeTca BKNOYaTb NprMbop, He 3aKPYTHB KOMMaYyoK.
Y6e[uTech, UTo PErynaTop CKOPOCTel yCTaHOBEH Ha (&)
BcTaBbTe BUNKY B po3eTKy.
YcTaHOBUTE perynaTop CKopocTu B Tpebyemoe nonoxeHue (1 = HU3Kas, 3 = BbicoKas).
YT106bI BEIKIIOUNTH ABUraTENb, YCTAHOBUTE PETYIATOP CKOPOCTEN 06paTHO Ha {&).
IMpu NoBOpOTE perynaTopa CKOPOCTEN MPOTVB YaCOBOW CTPENKM K OTMETKe @) BO3HMKaeT
KpaTKOBpeMeHHOe BpallieHne C BbICOKOW CKOPOCTbIO. [1pn ABNXKEHNM B 3Ty CTOPOHY
NPOVCXOANT Harpy>KeHmne NPy>KNHbI KHOMKK. Kak TONbKO Bbl OTMYCTUTE ee, OHa BepHeTCA
Ha &

12. LiBeT MHAMKaTOpa U3MEHUTCA BMeCTe C U3MEeHEeHMEeM CKOPOCTU.

v

SgoeNo

1 CnHun Mope

2 MypnypHbI Cmy3n

3 3eneHbin Cynbl/ppyroe
@ KpacHbin [OpobneHue nbaa/menkue nopumm

13. [na po6aBneHna UHrpeLeHTOB BO BPeMs paboTbl brieHgepa CHUMUTE KONMAYOK, BRenTe
Heo6XoAVMbIE UHFPEAUEHTbI Uepes OTBEPCTME U YCTaHOBUTE KOJIMAYoK Ha MeCTO.

3AKOHYUNN?

«  Boblknouute npubop (&) u otcoenuHnTe ero ot cetu.

. MoBepHuTe YanHKK, coBMellas 3Hauok W CO 3HAUKOM (, UTOGbI Pa3baoKNPOBaTb KPYKKY,
nocne Yero CHAUMKTe ee C 6N10Ka ABUraTens.

OPOBJIEHbIV NE],

Mepep ncnonb3oBaHuem npubopa Ans APobNeHNaA ibAa TIaTeNbHO OMOIOCHUTE €ro BOAON U
ybenuTech, Uto Nprbop YnCT.

[laxke maneriime ocTaTKM 3arpAsHeHNI MOTYT NOBAMATL Ha BKYC APO6NIeHOro fibAa 1 UCNopTUTb
BKYC HanuTKa, K KOTOpoMy OH fobaBnaeTcs.

[nAa nonyyeHna HaunyyLWwmx pe3ynbTaToB 3amnofHuUTe KPYXKKY Ky6ukamu nibga Ha 150 - 500 mi.
3aKporiTe KpyKKy bneHaepa KpbILLKOI, Nocne yero:

1. nOBepHI/ITe PErynaTop CKOpPOoCTn B NOJIOXKeHNEe @ Ha CeKyHAy nnn aBe, 3atem OoTnyCcTuTe ero.

2. [poBepbTe pe3ynbTaTt v NPU HEOH6XOANMOCTY OTPErynnpynTe HaCTPONKU.

yXoa v oObCNnyXBAHUE

1. Bbikniounte npubop (&) n otcoeguHuTe ero ot ceTu.

2.  BbITpuTe BHeLHIO0 YacTb O/10Ka ABAraTess Ba)KHOW TPAMKOWA.

3. CbeMmHble geTanu ciefyeT MbiTb BPYYHYIO.

3TV feTany MOXXHO MbITb B MOCYAOMOEUYHON MaLUUHe.

JKCTpemasbHas cpefia BHyTpY Nprbopa MOXET BNUATb Ha MOKPbITUE.
MoBpexxaeHnsa MOryT 6bITb TONbKO BHELIHUMU, He BAUAIOLMMU Ha paboTy npubopa.
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BJIOK HOXA

[InAa ouncTKM MOXKET NOHAA0OUTLCA CHATb B6/I0K HOXa.

1. CHUMWTE KPBbILLKY.

2. YcTaHOBMWTE KPYXKY BBEPX HOramMu.

3. OTKpyTWTE OCHOBaHME KPY>KKN U CHUMUTE €ro.

4. OCTOPOXHO BbIHbTE G/IOK HOXa 13 KPYXKKW. [lepKnTecb TONbKO 3a N1acTMacCcoBble AeTanu 1
He NpuKacanTecb K MeTaNIMYeckM AeTansam.

BbiHbTe 13 6110Ka HOXel YMIoTHEHME.

BbiMOWiTe ynnoTHUTENDb U 610K HOXa B TEMNJIOW BOAE C MOKOLLMM CPEACTBOM, OMONOCHUTE 1
OCTaBbTe BbICbIXaTb Ha BO3JYyXe.

HapeHbTe ynnoTHUTENbHOE KOJbLo Ha 610K HOXa.

3ameHuUTe 6NOK HOXa B KPYXKKe.

MepeBepHMTE OCHOBaHME KPYXKKI BBEPX HOFaMUN U MPUKPYTUTE KO AHY KPYXKKU.

3ALLUTA OKPYKAIOLLEA CPELbI

[lns Toro uto6bl M36exaTb Yrpo3 ANd 340POBbS U OKPYKatoLLel Cpeabl 13-3a BPeHbIX
BELLUECTB B 21IEKTPUUYECKUX U SNEKTPOHHbIX TOBapax, Nprbopbl, OTMEUYEHHbIe AaHHbIM CUMBOJIOM,
JOJIXKHbI YTUJIM3NPOBATbLCA He KaK He OTCOPTMPOBAHHbIE GbITOBbIE OTXO/bI, @ KaK
BOCCTAHOBJIEHHbIE NN MOBTOPHO MCMOJIb30BaHHbIE.

COYC NECTO U3 KOPUAHOPA

. 2 ropCTb NMNCTbA KOpraHapa

+  23y6OK YecHOK

. 60 r kegpoBble opexu

. 125 mn onnBKoBOE Macsio

. 60 r napmesaH, TepTbin

M3menbunTe B KOMbaiiHe nnv bnenfepe KOpUaHap, YeCHOK, KepoBble Opexu 1 MONOBUHY
YKa3aHHOro KonmnyecTsa OIMBKOBOro Macsia 0 OAHOPOAHOCTH. MepenoxunTe nonyyeHHyo
maccy B 6onbuuyto yawly. lobaBbTe napmesaH. [lobaBnaite Macio Ao NOSTyYeHUs HY>KHO
KOHCMCTeHUmu: [ina coyca-auna: rycras. [lna TonnuHra: cpegHen ryctoTbl. [na coyca K nacre:
XKngkas.

PeuenTbl MOXXHO HAaNTU HA HalleM Beb6-cainTe:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

oW

© o N

38



Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrante vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi
souvisejicim rizikm. Pistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat. Pfistroj
i kabel udrzujte mimo dosah déti.

Pfi manipulaci s nozi a vyprazdnovani a ¢isténi dzbanu budte opatrni,
abyste predesli pfipadnému zranéni.

A Nepridavejte horkou tekutinu (nad 40°C), mGze vystfiknout z dGvodu
prudkého odpareni.

A\ Nespravné poutziti zatizeni mGze vést ke zranéni.

Pfed montézi, demontazi ¢i CiSténim pfistroj vypojte ze sité.

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce

nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

@ Neponotujte pfistroj do kapaliny.
Pristroj pfed upevnénim dzbdnu na jednotku motoru vypnéte.
Ptistroj pfed sejmutim vi¢ka dZzbanu ¢i vyjmutim dzbdnu z jednotky motoru vypnéte a
vyckejte, dokud se noZe zcela nezastavi.
Po dobu, kdy je pfistroj zapojen v siti, do dzbdnu ni¢im nesahejte.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Tento spotiebi¢ nesmi byt ovldadan externim ¢asova¢em nebo systémem dalkového
ovladani.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poSkozen nebo se objevuji poruchy.
Motor nesmi soustavné bézet déle nez 2 minuty, mohl by se pfehiat. Po 2 minutach
provozu pfistroj alespor na 2 minuty vypnéte, aby si odpocinul.

JEN PRO DOMACIi POUZITI

NAKRESY

1 Kontrolka 7. Dzban

2. Jednotka motoru 8. Drzadlo

3. Ovlddénirychlosti 9. Vicko

4, Podstavec dzbanu 10. Kloboucek

5. Jednotka s nozi @ vhodné pro myti v mycce
6. Tésnéni

MONTAZ

1. Dzbdn, jednotka s nozi a tésnéni jsou zabalené spole¢né.

2. Polozte dzbéan vzhliru nohama a umistéte jednotku s nozi a tésnéni na sva mista.

3.  Otocte podstavec dzbdnu vzhiru nohama a nasroubujte jej na spodni ¢ast nadoby. Pfi
pouzivani manipulujte se dzbdnem a podstavcem jako s jednim kusem.

Jednotku motoru umistéte na suchy, pevny a rovny povrch blizko el. zasuvky.

Symbol W ve spodni ¢asti dzbanu srovnejte se symbolem @ na jednotce motoru.
Umistéte dzbdan na jednotku motoru a pak jim pootocte tak, aby symboly W a @ byly v
jedné ose.

o s
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POUZITI

1. Sejméte poklici.

2. Dejte do dzbénu ingredience.

3. Neplnite dZzban nad rysku 1500 ml - pokud tak ucinite, obsah mdze po spusténi motoru
vicko vytlacit pryc.

Vratte zpét viko.

Umistéte kloboucek do otvoru vitka a oto¢enim proti sméru hodinovych rucicek jej
uzaviete.

Bez nasazeni kloboucku pfistroj nezapinejte.

Presvédcte se, Ze rychlost je nastavena na &).

Zasunite zastr¢ku do zasuvky.

Ovladani rychlosti nastavte na vdmi pozadovanou rychlost (1 = nizka, 3 = vysoka).

Pro vypnuti motoru nastavte rychlost zpét na [&.

Kdyz ovladanim rychlosti otocite proti sméru hodinovych ru¢i¢ek na @, rychlost se na
chvili prudce zvysi. V tomto sméru je knoflik zajistén pruzinou, ¢ili kdyz jej povolite, vrati se
do polohy &.

12.  Kontrolka bude piizméné rychlosti ménit barvu.

Sl

2gveNo

1 Modra Pyré

2 Fialova Smoothies

3 Zelena Polévky/ jiné

@ Cervena Drceni ledu/ mensi davky

13.  Pokud chcete ingredience pfidat béhem provozu mixéru, sejméte kloboucek a nalijte nové
ingredience pres otvor. Pak kloboucek opét nasadte.

HOTOVO?

. Pfistroj vypnéte (&) a vytahnéte jej ze zasuvky.

. Pokud chcete dZban sejmout, pootocte jim tak, aby symboly W a @ byly v jedné ose. Pak
dzban z jednotky motoru sejméte.

DRCENI LEDU

Pred tim, nez budete v pfistroji drtit led, se ujistéte, Ze je pfistroj Cisty a pofadné jej vyplachnéte.

Sebemensi stopy myciho prostfedku mohou ovlivnit chut drceného ledu a ndpoj, v kterém ma

byt led podavan, znicit.

Nejlepsich vysledkl dosahnete, kdyz do dzbanu vlozite 150ml az 500ml kostek ledu.

Nasadte vicko na mixér a pak:

1. Ovladanim rychlosti otocte na vtefinu ¢i dvé na @, pak ho uvolnéte.

2. Zkontrolujte vysledek a rozhodnéte se, zda pokracovat.

PECE A UDRZBA

1. Pristroj vypnéte (&) a vytahnéte jej ze zasuvky.

2. Vngjsek jednotky motoru otrete ¢istym vihkym hadfikem.

3. Rucné umyjte snimatelné dily.

@ Tyto dily mlzete umyt v mycce na nadobi.

Extrémni prostiedi uvnitt mycky muaze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni.

Poskozeni je pak pouze kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

JEDNOTKA S NOZI

Pfed cisténim lze odejmout jednotku s nozi.

1. Sejméte poklici.

2. Polozte dzban vzhlru nohama.

3. Odsroubujte podstavec dzbdnu a sejméte jej.

4. Opatrné vytdhnéte jednotku s nozi ze dzbanu. Manipulujte jen s plastovou ¢asti — kovovych
dilG se nedotykejte.

5. Zjednotky s nozi sejméte tésnéni.
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6. Tésnéniijednotku umyjte v teplé mydlové vodé, pak oplachnéte a nechte oschnout na
vzduchu.

Umistéte tésnéni zpét na jednotku.

Umistéte jednotku s nozi zpét do dzbanu.

Otocte podstavec dzbanu vzhlru nohama a nasroubujte jej na spodni ¢ast nadoby.
OCHRANA ZIVOTNiIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.

KORIANDROVE PESTO

«  2hrstlisty koriandru

«  2strouzky c¢esnek

. 60 g piniové ofisky

. 125 ml olivovy olej

« 609 parmazan - strouhany

Koriandr, ¢esnek, piniové ofisky a polovinu oleje do hladka rozmixujte. Prelijte do velké misy.
Vmichejte parmazan. Pfidejte olej k ziskani spravné konzistence: Na dip: husté. Na polevu:
stfedné husté. Na téstovinovou omacku: fidké.

Recepty naleznete na nasich internetovych strankach:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj m6zu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuju si s tym spojené rizikd. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat. Uchovavajte pristroj a kdbel mimo
dosahu deti.

Pri manipulacii s nozmi, vyprazdihovani nadoby a Cisteni davajte pozor, aby
ste sa neporanili.

A\ Nepridavajte horuce tekutiny (vyse 40°C), pretoze mozu zacat chrlit
vplyvom nahleho nahromadenia pary.

A\ Nespravne pouzivanie spotrebica moze viest k poraneniu.

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo Cistenim.
Nenechdavajte pristroj bez dozoru, ked'je zapnuty v elektrickej sieti.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo

k riziku.
® Neponarajte spotrebi¢ do tekutiny.
Pred zalozenim nadoby na pohonnu jednotku vypnite tlacidlom.
Vypnite tlac¢idlom a predtym, nez odstranite viec¢ko alebo nddobu zlozite z pohonnej
jednotky pockajte, kym sa noze Uplne nezastavia.
Nevkladajte do nadoby kuchynské néradie, ked je pristroj zapojeny v elektrickej sieti.
Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.
Nenechajte motor bezat viac ako 2 minuty bez prestavky, moze sa prehriat. Po 2 minutach
ho vypnite aspori na 2 minuty, aby si oddychol.
LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. Svetelnd kontrolka 7.  Nadoba

2. Pohonna jednotka 8. Rukovat

3. Ovladac rychlosti 9. Viecko

4. Dno nadoby 10. Kruhovy uzaver

5. Nastavec s nozmi w| vhodny do umyvacky riadu

6. Tesnenie

ZLOZENIE

1. Nadoba, nastavec s nozmi a tesnenie su zabalené spolu.

2. Polozte nddobu dolnou stranou nahor tak, aby nastavec s nozmi a tesnenie boli na

sprdvnom mieste.

Obratte dno nddoby dolnou stranou nahor a priskrutkujte ho k spodnej ¢asti nddoby. Pri
pouzivani zaobchadzajte s nadobou a dnom ako s jednou jednotkou.

4.  Pohonnu jednotku umiestnite na suchu, pevnu a rovnu podlozku blizko elektrickej zasuvky.
5. Zarovnajte ¥ v spodnej ¢asti nadoby s i na pohonnej jednotke.

bad
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6. Nadobu zalozZte na pohonnu jednotku, potom nadobou otocte tak, aby bola W zarovno s
@

POUZIVANIE

1. Zlozte vrchndk.

2. Vlozte do nadoby potraviny.

3. Naplnajte najviac po zna¢ku 1500 ml. Ak ju prekroé¢ite, obsah méze po zapnuti motora
vytlacit viecko.

IS) AuAyod

4.  Veko vratte na svoje miesto. o)
5. Nasadte kruhovy uzaver na otvor vo viecku a otocenim proti smeru hodinovych ruci¢iek ho <

zaistite. D
6. Beznasadenia kruhového uzaveru pristroj nezapinajte. S
7. Skontrolujte, ¢i je ovladac rychlosti nastaveny na &. aY:
8. Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene. 3
9. Otocte ovladac rychlosti na vami pozadovanu rychlost (1 = nizka, 3 = vysoka). Y]
10. Motor vypnete oto¢enim ovladaca rychlosti spat na &. =
11.  Otocenim ovladaca rychlosti proti smeru hodinovych ruciciek na @ ziskate kratky impulz

vysokej rychlosti. V tomto smere je ovladac na pruzinu. Ked ho pustite, vrati sa na [&).
12.  Prizmene rychlosti sa farba svetelnej kontrolky zmeni.

1 Modra Pyré

2 Purpurova Husté napoje

3 Zelena Polievky/iné

@ Cervena Drvenie ladu/ mensie dévky

13. Ak chcete pridat potraviny pocas mixovania, vyberte kruhovy uzéver, vlejte nové prisady
cez otvor, potom kruhovy uzaver znovu zalozte.

HOTOVO?

< Vypnite pristroj (&) a vytiahnite ho zo zasuvky.

. Nadobu uvolnite oto¢enim nadoby tak, aby bola W zarovno s a zloZte ju z pohonnej
jednotky.

DRVENIE LADU

Pred pouzitim pristroja na drvenie fadu skontrolujte, ¢i je cisty, a riadne ho vyplachnite.

Aj té najmensia stopa po ¢istiacom prostriedku moze ovplyvnit chut drveného ladu, a tak znicit

kazdy napoj, do ktorého ho pridate.

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov napliite nddobu 150 az 500 ml kociek ladu.

Zalozte viec¢ko na mixér a potom:

1. Otocte ovlada¢om rychlosti @ na sekundu aZ dve, potom ho uvolnite.

2. Skontrolujte vysledok, a pokracujte podla neho.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Vypnite pristroj (&) a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Povrch pohonnejjednotky vytrite Cistou navlh¢enou utierkou.

3. Odnimatelné casti umyvajte ru¢ne.

Qv Tieto Casti mozete umyvat v umyvacke riadu.

Extrémne prostredie v umyvacke riadu m6ze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva.

Pripadné poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.

NASTAVEC S NOZMI

Nastavec s nozmi mézete vybrat a vycistit.

1. Zlozte vrchndk.

2. Polozte nadobu dolnou stranou nahor.

3. Odskrutkujte a vyberte dno nadoby.

4. Znadoby opatrne vyberte nastavec s noZzmi. Pracujte len s plastom - nedotykajte sa
kovovych casti.
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Odstrante z nastavca s nozmi tesnenie.

Umyte tesnenie a nastavec s nozmi v teplej saponatovej vode, oplachnite a osuste.
Tesnenie vratte na nastavec.

Néstavec s nozmi vratte do nadoby.

Obratte dno nddoby dolnou stranou nahor a priskrutkujte ho k spodnej ¢asti nddoby.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpeénych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.

KORIANDROVE PESTO

. 2 za hrst koriandrové listky

. 2 strucik cesnak

. 60 g piniové oriesky

. 125 ml olivovy olej

. 60 g parmezan, nastrihany

Pomixujte koriander, cesnak, piniové oriesky a polovicu oleja do hladkej hmoty. PreloZte do
velkej misy. Vmiesajte do hmoty parmezan. Pridajte olej a upravte konzistenciu: Na namacanie:
husté Na polevu: stredne husta Na omacku na cestoviny: riedka

recepty najdete na nasej webstranke:

http://www.russellhobbs.com/ifu/5509311
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej czy umystowej lub nieposiadajace odpowiednich
umiejetnosci i doswiadczenia, jezeli s3 pod nadzorem i rozumieja
niebezpieczenstwa zwigzane z uzywaniem urzadzenia. Dzieci nie powinny
uzywac lub bawic sie urzadzeniem. Przechowuj urzadzenie i przewéd z
dala od dzieci.

Aby unikna¢ obrazen, przy opréznianiu dzbanka i czyszczeniu, ostroznie
obchodz sie z nozami.

A\ Nie wlewaj gorgcego ptynu (powyzej 40°C), gwattownie wytworzona
para wodna moze go wyrzucic.

A\ Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.
Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij
wtyczke z gniazdka.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
@ Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.
Wytaczy¢ przed potaczeniem dzbanka z podstawa silnika.
Wytaczyc i poczekad az ostrza sie zatrzymaja, przed zdjeciem pokrywy z dzbanka, albo
zdjeciem dzbanka z podstawy silnika.
Nie wkfada¢ akcesoriow w dzbanek, gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania.
Nie uzywaj innych akcesorioéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukcji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb
ciagty dtuzej jak przez 2 minuty. Po 2 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

=
%2
—t
=
c
~

L0,
Q

RYSUNKI
Lampka 7. Dzbanek
Podstawa z silnikiem 8. Uchwyt
Regulacja predkosci 9. Pokrywa
Podstawa dzbanka 10. Korek

1

2

3

4.

5. Zespotostrzy ) mozna my¢ w zmywarce

6. Uszczelka

M

1 Dzbanek, zesp6t ostrzy i uszczelka sg w jednym opakowaniu.

2. Postaw dzbanek do géry nogami, z zatozonym zespotem ostrzy i uszczelka.

3. Obro¢ podstawe dzbanka do géry nogami i przykreci¢ ja do dna dzbanka. W trakcie
uzytkowania dzbanek i podstawa dzbanka stanowig catos¢.
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4. Umiesci¢ podstawe silnika na suchej, stabilnej powierzchni, blisko gniazdka sieciowego.
5. Dopasuj ¥ na dnie dzbanka z i na podstawie z silnikiem.

6. Umies¢ dzbanek na podstawie z silnikiem i obré¢ go, az W znajdzie sie w linii z@.
UZYCIE

1. Zdejmij pokrywe.

2. Wiozy¢ skfadniki do dzbanka.

3. Nie napetnia¢ ponad oznaczenie 1500ml. Nadmiar zawartosci po uruchomieniu silnika
moze wypchnac¢ pokrywe.

Ponownie zatéz pokrywe.

Wtz korek w otwor pokrywy i obréd¢ w lewo, aby go zablokowac.

Nie uzywac urzadzenia bez zamocowanego korka.

Sprawdz, czy regulacja predkosci jest ustawiona na {&.

Wtéz wtyczke w gniazdko sieciowe.

Obréci¢ urzadzenie regulacji predkosci na zagdang predkos¢ (1 = mata, 3 = duza).

Obro¢ regulator predkosci na &), aby wytaczy¢ silnik.

Przekrecenie regulatora predkosci w lewo do @ spowoduje pulsowe zwiekszenie predkosci.
W tym kierunku, pokretto jest napiete. Kiedy je puscisz, powrdci do {&.

Lampka zmienia kolor wraz ze zmiang predkosci.

SgomNaus

—
g

1 Niebieski Rzeciery

2 Filetowy Smoothies

3 Zielony Zupy /inne

@ Czerwony Kruszenie lodu / mniejsze porcje

13.  Aby dodac¢ skfadnik w trakcie pracy blendera, wyjac¢ korek, wla¢ przez otwér nowy sktadnik,
zatozy¢ korek na nowo.

SKONCZONE?

«  Wylaczy¢ urzadzenie () i wyciagnaé przewdd z gniazdka sieciowego.

. Obro¢ dzbankiem, aby ustawi¢ W w linii i ,aby go odblokowac i zdejmij z podstawy z
silnikiem.

POKRUSZONY LOD

Przed zastosowaniem urzadzenia do kruszenia lodu sprawdzi¢, czy urzadzenie jest czyste i

dobrze je wyptukac.

Minimalny slad detergentu moze zepsu¢ smak lodu i napojéw podawanych z tym lodem.

Aby uzyskac najlepsze wyniki, napetnij dzbanek kostkami lodu pomiedzy 150ml a 500ml.

Zatozy¢ pokrywe na blender i nastepnie:

1. Przekrec regulacje predkosci na @ przez sekunde lub dwie, a nastepnie zwolnij ja.

2. Zobaczy¢, jak wyszto - wyregulowac.

KONSERWACJA | OBSLtUGA

1. 29 Wylaczy¢ urzadzenie (&) i wyciagnac przewod z gniazdka sieciowego.

2. 30 Uzy¢wilgotnej sciereczki do oczyszczenia obudowy silnika.

3. 31 Inne czescinalezy my¢ recznie.

@w Te czesci mozna my¢ w zmywarce.

Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia.
Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na
dziatanie urzadzenia.

ZESPOL OSTRZY

Mozesz sprébowac wyjac zespdt ostrzy do czyszczenia.

1. Zdejmij pokrywe.

2. Ustaw dzbanek do géry nogami.

3. Odkrec¢ podstawe dzbanka i jg zdejmij.
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4. Ostroznie wyjmij z dzbanka zespét ostrzy. Trzymac w reku tylko elementy plastikowe - nie
dotykac czesci metalowych.

Zdejmij uszczelke z zespotu ostrzy.

Umy¢ uszczelke i zesp6t ostrzy letnig woda z detergentem do naczyn, wyptukacd i
pozostawi¢ do wyschniecia.

Zatozy¢ uszczelke na zespét ostrzy.

Ponownie zatéz w dzbanku zesp6t ostrzy.

Obro6¢ podstawe dzbanka do géry nogami i przykreci¢ jg do dna dzbanka.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

PESTO Z KOLENDRY

«  2garscliscie kolendry

«  2zabek czosnek

. 60 g orzeszki pinii

. 125 ml oliwa z oliwek

. 60 g Parmezan, starty

Zmiksuj kolendre, czosnek, orzeszki piniowe z potowa oliwy do gtadkosci. Przet6z do duzej miski.
Wymieszaj z parmezanem Dodaj oliwe do odpowiedniej konsystencji: Na dip: gesta. Na topping:
$rednia. Na sos do makaronu: rzadka.

przepisy sa dostepne na naszej stronie internetowej:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.
VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:
Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca ne
smiju koristiti niti se igrati s uredajem. DrZite uredaj i kabel van dosega
djece.
Da bi se izbjegla ozljeda, pazite kod rukovanja ostricama, praznjenja vrca i
ciscenja.
A Nemojte dodavati vrucu te¢nost (preko 40°C); usljed iznenadnog
isparavanja moze doci do njenog izbacivanja.
A\ Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.
Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
® Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.
. Prije postavljanja vr¢a na motornu jedinicu, iskljucite ureda;j.
Iskljucite uredaj i, prije nego 5to skinete poklopac s vréa ili vr¢ s motorne jedinice, sacekajte
dok se sjeciva ne zaustave.
Ne stavljajte pomagala u vr¢ dok je uredaj ukopcan u utic¢nicu.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida viSe od 2 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije
2 minuta, iskljucite ga najmanje 2 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1 Indikatorsko svjetlo 7. Vr¢

2. Motorna jedinica 8. Rucka

3. Regulator kontrole brzine 9. Poklopac

4, Postolje vréa 10. Cep

5. Jedinica s oStricama Qv prikladno za pranje u perilici
6. Brtva

SASTAVLJANJE
Vr¢, jedinica ostrice i brtva su spakirani skupa.

2. Okrenite vr¢, s jedinicom ostrice i brtvom na mjestu.

3. Okrenite postolje vrca i zavijte ga na dno vrca. Kod uporabe, tretirajte vr¢ i postolje kao
jednu jedinicu.

4. Postavite motornu jedinicu na suhu, ¢vrstu, ravnu povrsinu u blizini uti¢nice.

5. Poravnajte znak W na dnu vréa sa simbolom @ na motornoj jedinici.

6. Spustite vr¢ na motornu jedinicu, potom ga okrenite kako biste poravnali znak ¥ sa
simbolom .
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UPORABA

1. Skinite poklopac.

2. Stavite sastojke u vr¢.

3. Nemojte napuniti preko oznake 1500 ml. U protivnhom, sadrzaj bi mogao silom otvoriti
poklopac kad pokrenete motor.

Zatvorite poklopac.

Postavite ¢ep u rupu na poklopcu i okrenite u smjeru suprotnom od kazaljki na satu da ga
ucvrstite.

Nemojte dozvoliti da uredaj radi ako niste postavili ¢ep.

Provjerite da je kontrola brzine postavljena na {&).

Stavite utikac u uti¢nicu.

Okrenite regulator kontrole brzine na Zeljenu brzinu (1 = niska, 3 = visoka).

Okrenite regulator kontrole brzine natrag na &), kako biste iskljucili motor.

Okrenite regulator kontrole brzine u smjeru suprotnom od kazaljke na satu prema simbolu
© kako biste dobili kratki intenzivni rad pri visokoj brzini. U tom smjeru regulator je pod
oprugom. Kad ga otpustite, vraca se na {&.

12. Indikatorsko svjetlo ¢e promijeniti boju kako se promijeni brzina.

v oA

SgoeNo

1 Plava Pire

2 Purpurna Napitci ,smoothie”

3 Zelena Juhe/ostalo
® Crvena Mrvljenje leda/manje koli¢ine

13.  Ako zelite dodati sastojke dok blender radi, skinite ¢ep, sipajte nove sastojke kroz otvor,
potom ponovo postavite Cep na mjesto.

JESTE LI ZAVRSILI?

. Isklju¢ite aparat (&) i izvucite kabel iz uti¢nice.

. Okrenite vr¢ kako biste poravnali znak W sa simbolom (@ radi deblokiranja i podignite ga s
motorne jedinice.

MLJEVENI LED

Prije uporabe uredaja za mrvljenje leda, uvjerite se da je Cist i dobro ga isperite.

Najmanji tragovi deterdZzenta mogu negativno utjecati na okus mrvljenog leda i pokvariti bilo
koji napitak u koji se dodaje.

Za najbolje rezultate, napunite vr¢ kockama leda u kolic¢ini od 150 ml do 500 ml.

Stavite poklopac na blender, potom:

1. Okrenite regulator kontrole brzine na @ jednu ili dvije sekunde, potom ga otpustite.

2. Proverite rezultate mljevenja i prilagodite ih.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite aparat () i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Obrisite vanjski dio motorne jedinice ¢istom vlaznom krpom.

3.  Operite ru¢no odvojive dijelove.

v Te dijelove mozete prati u perilici.

Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine.
Ostecenije treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

JEDINICA SA SJECIVIMA

Mozda cete htjeti ukloniti jedinicu s ostricama zbog ¢is¢enja.

1. Skinite poklopac.

2. Okrenite vr¢.

3. Odvijte postolje vrca i podignite ga.

4, Pazljivo podignite jedinicu ostrice iz vr¢a. Rukujte samo plasti¢nim dijelom - nemojte
dodirivati metalne dijelove.

5. Skinite brtvu s jedinice sa sjec¢ivima.
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6. Operite brtvu i jedinicu sa sjecivima u toploj sapunici, isperite i osusite na zraku.
7. Ponovo postavite brtvu oko jedinice sa sjecivima.
8. Vratite jedinicu oStrice u vrc.
9.  Okrenite postolje vréa i zavijte ga na dno vrca.
EZAgTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim

i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

UMAK OD RAJCICE S KOMADICIMA

Y2 luk

2 crvena paprika

2 zelene paprike

1 rezanj ¢esnjaka

Va crvenog feferona (bez sjemenki)
1 pregrst persina

400 g rajcice (iz limenke)

8 ml maslinovog ulja

60 ml pirea od rajcice

2,5gsoli

Postavite sjecivo. Odaberite nisku brzinu. Nasjeckajte na komadice luk, crvenu papriku, zelenu
papriku, ¢esanj, feferon i persin. Dodajte rajcicu, maslinovo ulje, pire od rajcice i sol. Mijesajte 5
sekundi. Za 8 porcije.

recepti su dostupni na nasoj web stranici

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizicnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so
pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok.

Telesnim poskodbam se izognite tako, da pazite pri delu z noZi, praznjenju
vrca in iscenju.

A\ Ne dodajajte vroce tekocine (nad 40 °C), saj lahko brizgne zaradi
nenadnega nastajanja pare.

A\ Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni

zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

@ Naprave ne potapljajte v tekocino.
Pred namestitvijo vr¢a na enoto motorja napravo izkljucite.
Napravo izkljucite in pocakajte, da se rezila ustavijo, preden odstranite pokrov z vrca ali
preden vr¢ odstranite z enote motorja.
Ko je naprava vkljucena, v vr¢ ne dajajte kuhinjskih pripomockov.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali e ne deluje pravilno.
Motorja ne pustite delovati neprekinjeno ve¢ kot 2 minuti, saj se lahko pregreje. Po 2
minutah ga ugasnite za najmanj 2 minuti, da se ohladi.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

-
Y
<
o
Q
o

RISBE

1. Lucka 7. Vr¢

2. Enota motorja 8. Rocaj

3. Nastavitev hitrosti 9. Pokrov

4, Spodnji del vr¢a 10. Pokrovcek

5.  Enotaznozi @ primerno za pomivanje v pomivalnem
6. Tesnilo stroju

SESTAVLJANJE

1. Vr¢, enota z nozi in tesnilo so zapakirani skupaj.

2. Vr¢obrnite na glavo, tako da nastavite enoto z nozi in tesnilo na svoje mesto.

3. Spodnji del vréa obrnite na glavo in ga privijte na dno vréa. Vrc in spodnji del med uporabo

obravnavajte kot celoto.
Enoto motorja postavite na trdno, ravno in vodoravno povrsino v blizino elektri¢ne vti¢nice.
Znak V¥ na dnu vréa poravnajte z znakom (g na enoti motorja.
Vr¢ spustite na enoto motorja in ga obrnite, da znak W poravnate z znakom (3.
PORABA
Odstranite pokrov.
2. Vvr¢ dodajte sestavine.

~couns
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Vrca ne napolnite preko oznake za 1500 ml. V nasprotnem primeru lahko ob zagonu
motorja vsebina dvigne pokrov.

Znova namestite pokrov.

Pokrovéek namestite na luknjo v pokrovu in ga zavrtite v levo, da ga zataknete.
Naprave ne pustite delovati brez pokrovcek.

Preverite, ali je nadzor hitrosti nastavljen na {&).

Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

Nastavitev hitrosti zavrtite na Zeleno hitrost (1 = nizka, 3 = velika).

Motor izklopite tako, da nadzor hitrosti zavrtite nazaj na &.

Ce nadzor hitrosti zavrtite v levo do znaka @), se vkljuci kratek sunek z najve¢jo hitrostjo. V
tej smeri deluje na gumb povratna vzmet. Ko ga spustite, se vrne v polozaj &.

SgoeeNaus

12.  Lucka bo spremenila barvo s spreminjanjem hitrosti.
1 Modra Pireji
2 Vijoli¢na Smutiji
3 Zelena Juhe/drugo
® Rdeca Drobljenje ledu/manjse serije

13. Ce zelite dodati sestavine, ko mesalnik deluje, odstranite pokrovéek, dodajte nove sestavine
v luknjo in znova namestite pokrovcek.

KONCANO?

1. Napravo izklopite (&) in odklopite.

2. Vr¢obrnite, da poravnate znak W z znakom (@, da ga odklenete, nato pa ga dvignite z enote
motorja.

ZDROBLJEN LED

Pred uporabo naprave za drobljenje ledu poskrbite, da je cista in temeljito izprana.

Tudi najman;jsi sledovi detergenta bodo vplivali na okus zdrobljenega leda in povzrodili uhajanje

mehurckov iz pijace, ki ji ga dodate.

Za najboljse rezultate napolnite vr¢ s 150-500 ml ledenih kock.

Na mesalnik polozite pokrov in:

1. Zasekundo ali dve obrnite nastavitev hitrosti proti @) in jo sprostite.

2. Preverite rezultate in prilagodite postopek.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Napravo izklopite (&) in odklopite.

2. Zunanjost enote motorja obrisite s Cisto vlazno krpo.

3. Odstranljive dele pomijte ro¢no.

@ Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin.

Morebitne poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

ENOTA Z NOZI

Enoto z nozi lahko odstranite zaradi ¢iscenja.

1. Odstranite pokrov.

2. Vr¢obrnite na glavo.

3. Podstavek vréa odvijte in dvignite.

4.  Pazljivo dvignite enoto z nozi iz vr¢a. Dotikajte se izklju¢no delov iz umetne mase -

kovinskih delov se ne dotikajte.

Tesnilo dvignite stran od enote z nozi.

Tesnilo in enoto z nozi operite v vroci milnici, ju dobro sperite ter pustite, da se posusita na

zraku.

7. Znova namestite tesnilo okoli enote z nozi.

8. Znova namestite enoto z nozi v vrc.

9.  Spodnji del vr¢a obrnite na glavo in ga privijte na dno vrca.

oW
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ZASCITA OKOLJA

V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
KORIANDROV PESTO
«  2zadlan listi koriandra
«  2strokicesen
. 60 g pinjole
. 125 ml olj¢no olje

. 60 g parmezan, nariban
Koriander, ¢esen, pinjole in polovico olja obdelajte do gladke mase. Prelijte v veliko skledo.

Vmesajte parmezan. Dodajte olje, da uravnate gostoto: Za pomakanje: gosto. Za preliv: srednje.
Za omako za testenine: redko.

recepti so na voljo na nasem spletnem mestu:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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AaBaoTe T 08nyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEG UEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN

o€ dAov xpnotn, dwote padi kat i 0dnyieg. Apaipéote OAa Ta LAIKA CUCKeLAGTIAG TIPLV ATTO TN
on.

épl-?Mr}\NnKA METPA AZOANEIAL

Tnpeite Ta BAcIKA PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

H ouokeun autr emTpEmETalL va XpnOoIUOTTOLETAL Ao ATOUA UE MEIWUEVES

OWMATIKEC, AIOONTNPLAKEC i SIAVONTIKEC IKAVOTNTEG 1 amd ATtopa e EANTTH

Teipa Kal YVWoelS epdoov emPBAémovTal f Toug Sivovtat odnyieg Kal

KOTAVOOUV TOUC EUMAEKOEVOUC KIvOUVoUC. Ta maidid dev mpémel va

xpnotuomololv ouTe va mailouv Ue Tn cuokeur). H cuokeun Kal To KaAwdlo

va QUAAcooVTalL 08 XWPOo omou dev Exouv mpodofacn maidia.

MpPOo¢ amo@uyN TPAUMATIOMOU, TPOCEETE OTAV TIIAVETE TIC AeTTidEC, OTAV

adelaleTe TNV kavata kat étav kabapileTe.

A Mnv mpooBétete Bepud vypd (Avw Twv 40°C), KaBwc Umopei va

TeTayTouV £€w Aoyw amdtoung Snuioupyiag atpov.

A\ e mePIMTWON KAKNAE XPRONG TNG OUCKEUNE UMOPE( va TIPOKAN Ok

TPOAUMATIOUOC,.

BydiAte o Buopa TnG cuokeung amd tnv mpila meLv and £pyacieC

OLVAPHOAGYNONC, AMOCUVAPHOAGYNONG 1 KaBapiouoU.

Mnv a@rveTe Tn cuokeur xwpic emiPAeyn evoow gival ouvdedepévn 0To

peLUa.

Eav to kaAwbio givat pBappévo, mpémel va avtikataotadei amd Tov

KOTAOKEVAOTH, TOV QVTITPOOWTTO TOU | KATTOL0 £€0UC1000TNEVO TIPOCWTTO

TIPOC AMOPUYH KIVOUVWV.

@ Mn BuBiete Tn cuokeun o€ LypPA.
ATIEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN TTPOTOU TOTTOOETNOETE TNV KAVATA TTAVW OTNV KEVTPIKN
povdada.
ATIEVEPYOTIOINOTE T GUOKEUN KAL TIEPIUEVETE £WG OTOU VA OTAUATHOOUV EVTEAWG O1 AETTISEG
TIPOTOU A@AIPECETE TO KATTAKL ATt TNV KAVATA 1) VA AQAIPECETE TNV KAVATA amd Tnv
KEVTPIKN povada.
Mnv tomoBeteite epyaleia koulivag pé€ca 0TnV KAVATA EVW N CUOKEUN gival ouvedepévn
oTo pelpa.
Mn xpnoiupomoleite e€apTrApaTa SIAQOPETIKA amd AUTA TTOU TTAPEXOVTAL ATTIO TNV ETAIPEIX
pag.
Mn xpNOIHOTIOLEITE TN CUOKEL Yla OTTOLOVONTTOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TTEPLYPAPETAL
OTIG TAPOVOEC 0ONYiEC.
Mn xpnolHoTIoLEITE TN CUOKELN €AV €ival @Oapuévn 1 mapouctalel SUCAEITOUPYIEG.
Mnv a@rveTe To HOTEP VA AEITOUPYEI CUVEXOUEVA YIA TIEPIOOOTEPA ATTO 2 AETTTA, UMOpPE( va
untepBeppavOei. Metd amo Aeltoupyia 2 AETITWY, ATTEVEPYOTIOIOTE TN OUCKEUN Kal AriOTE
TN Yla TOUAAXIOTOV 2 AeTTA.

ANOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHZH

IXEAIA
1. Auyvia 4. Bdon kavdtag
2. Kevtpikn povada 5. Zvotnua Aemidwv

3. Xeplotiplo TaxutnTag 6. AakTUANIOG OTEYAVOTIOINONG
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Kavata 10. Nwpa

. XelpohaPn
YNAPMOAOIHZH

H kavdra, To cvoTtnua Aemidwv kat o SakTUAIOG oTeyavomoinong cuokevdlovtat padi.

AvamodoyupioTe TNV Kavdta, agou TOMoBETHOETE MPWTA TO UOTNHA AeTidWV Kal TO

OAKTUAIO OTEYAVOTIOINONG, KAl OKOUMTTHOTE TNV KATW.

3. Avamodoyupiote Tn Bdon kavdtag, kat BIwoTe TNV 0To KATW TUAKA TNG Kavatag. Katd tn
XPrion, va eKAapBAVETE TNV KavATa Kal Tn fAon w¢ Hia eviaia povada.

4. TomoBeTAOTE TNV KEVTPIKN HOVASA EMAVW OE Ia OTEYVH, EMIMESN EMPAVELD, KOVTA O HIa
nipiCa pevpatog.

5. EvBuypappiote Ty éveién W otn BAon tn¢ Kavatag pe tnv £velén (@ otn KeVIpIKA
povada.

6. TomoBeTOTE TNV KAVATA TAVW OTNV KEVTPIKA Hovada, EMEITA OTPEYTE TNV KAVATA yla va
gvBuypappioste v évdelén VW e tnv évéeién .

XPHZH

1. AQaIPEOTE TO KATIAKL.

2. MpooBéote Ta cuUOTATIKA PéoA OTNV KavdTa.

3. Mnv unepPeite Tnv €vdelén Twv 1500 ml. Eav cupPei kdti T€TOl0, TA TEPIEXOUEVA EVOEXETAL

va oTipwouV TO KamdKL Kal auTtd va avoifel OTav eVEPYOTIOINOETE TN CUOKEUN).

8
9. Kamdki
z

7
1
2

4. TomoBeTOTE MAAL TO KATIAKL.

5. TomoBeTi0TE TO MWKA OTNV OTT TOU KATIAKIOU, KAl OTPEYPTE TO APIOTEPOCTPOPA Yid VA TO
ao@ONOETE.

6. Mn BéteTe O€ AetToUpyia TN CUOKEUN €AV eV €XETE TOTTODETHOEL TO TIWHA.

7.  BeBawdsite 611 10 XEIplOoTHPI0 TAXUTNTAC Eival 0To &)

8. Xuvdéote 10 @Ig otV Tpila.

9. TupioTe TO XEIPIOTAPIO TAXUTATAG OTNV emMBuUNTA TaxLTNTA (1 = XaunAr, 3 = uPnAn).

10. TupioTe To Xelptotplo TaxvTntag oto (& yia va amevepyornoindei To potép.

11.  EQV yupiOETE TO XEIPIOTHPLO TAXUTNTAC AploTEPOOTPOPA 0TO @), Ba MpokANnBei wia pirm)

VPYNARG TaXUTNTAG. € AUTAV TNV KateuBuvon, To kouBio Siabétel ehatrplo. EAv To apnoete,
Ba emoTtpéPel o0 &
12. H Auxvia aANdalet xpwpa kaBwe aANalel Kal n TaxutnTa.

1 MmAe Moupég

2 Mo JuoudIg

3 MNpdacivo Youmeg/ A\
® Kokkivo Tpiwipo mayou/ pIKpOTEPES SOTELG

13.  Na Vv mpooBrKn CUCTATIKWY KATA TN AEITOUPYIa TOU UMAEVTEP, APAIPEDCTE TO TIWHT,
TPOCHECTE TA VEA CUCTATIKA HECW TNG OTTAG KAl KATOTIV TOTTOOETAOTE €K VEOU TO TTWHAL.

TEAEIQXATE;

1. AnevepyomolfoTe tn ouokeun (&) kat amoouvdéote TV amd 1o peva.

2. STpPTe TNV Kavdta yia va eubuypappioste v évéei&n W e tnv évéelén @ yia va tnv
AMAC@ANICETE, KOl AVACNKWOTE TNV ATIO TNV KEVTPIKN pHovada.

OPYMMATIZMENOZX NAIroxz

MpoToU XPNOIUOTIOICETE TN CUCKEUN Yla Tov Bpuppatiopo mdyou, Befaiwbdeite 6T ival kaBapn

Kat EEMNUVETE TNV EVOENEXWC.

To mMapapIKPO iXVog AmopPUTIAVTIKOU UMOPE( va emNPEeACEL TN YEUON TOU OPUPUATIOHEVOU TTIAYOU

Kat va XaAdoEeL T YEUON OTTOIOUSHTIOTE POYHATOG 61TV Ba MPoCcBEaeTe Tov TTAYO.

MNa BéNtiota anote \éopata, YePioTe TV Kavdta pe 150 ml éwg 500 ml maydkia.

TomoBeTHOTE TO KATIAKL OTO UMAEVTEP KAl KATOTTIV:
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1. ZtpéYTe TO XEIPIOTAPLO TaXUTNTAC 0TO @) yia éva i SU0 SeutepONenTa, HETA APAOTE TO.
2. ENéy&te Ta amoteNéopata Kal TPOCAPHOOTE GV XPEIAOTEI.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. Amevepyomolfote Tn cuokeun (&) kai amocuvdéoTe TV amd To pelua.

2. KaBapiote 10 e€wTEPIKO TNG KEVTPIKAG LOVASAG e éva KaBapo Bpeypévo mavi.

3. MAOvete Ta anmoomwpeva e€0PTANATA OTO XEPL.

@ Mmopeite, av BéAeTe, va MAUVETE AUTA TA €€APTAMATA OTO TTAUVTAPLO THATWV.
To akpaio mepIBANNOV H€CA OTO TTAUVTIPIO TATWY UITOPEL VA EMNPEACEL TA ETIPAVEIOKA
@wipiopata.

Eav mpokAnBei pBopd ota e€aptrpata and 1o mMuVTApLo MATWV, Ba gival 0TnV eWTEPIKNA TOUC
EUPAVION ROV, bev Ba eTTNPEACTEL N AelTOUPYIa TNG CUCKEUNC.

ZYZTHMA AEMIAQN

Mmopei va BeAjOETE va a@alp€oETe TO CUOTNMA AeTTIOWV yla va To KaBapioeTe.

1. AQalp€oTe TO KATAKL.

2. AvamodoyupioTe TNV KAVATA KOl AKOUUTTAOTE TNV KATW.

3.  Zefidwote T Bdaon Kavdtag Kal anmoomdoTe Tnv.

4. Anoomndote, MPOOoEXTIKA, TO SUOTNMA AeTTiOWV amod Tnv Kavata. Na mdvete pévo to
TAQOTIKO PEPOC — MNV aYYICETE TA LETAANIKA HEPN.

A@alpéote Tov SAKTUAIO OTEYAVOTIOINONG ATTO TO CUCTNUA AETTIOWV.

MAUveTe Tov SAKTUAIO OTEYAVOTIOINONG KAL TO GUOTNHA AeTTiOWV pe (€0TO VEPO Kal
oamouvada, EEMAUVETE Kal AQHOTE TA VO GTEYVWOOUV.
TomoBeTrioTte Tov SaKTUNIO OTEYAVOTIOINONG YUPW ATO TO CUOTNUA AeTTISWV.

BaAte To ovoTnua Aemidwv oTn B€on Tou péoa oTnV KavaTa.

AvamodoyupioTte Tn fdon kavdtag, kal BIOWOTE TNV 0TO KATW TUAKA TNG KAVATAG,.
MPOXTAZIA TOY NMEPIBAANONTOX

Mpo¢ amoguyn mepiBarlovtikwy mpoPAnudtwy Kal mpofAnudtwy vysiag Adyw
ETKIVOUVWV OUCLWV aTTO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC, Ol GUOKEVEG UE AUTO TO
oupPoMo bev Ba mpémel va amoppintovTal pe Ta Aomd oIKlakd amoppippata, aAAd va
AVOKTWVTAL, VA EMOVAYPNCIHOTTOIOVVTAL 1) VA AVAKUKAWVOVTAL.

MNEXTO KOAIANAPOY
. 2 xoU@Ta GUANA KOAMAVSPOU
. 2 okeNibeg okopdo
. 60 g KouKouvapOCTIOPOL
« 125 ml ehaidrhado
. 60 g MNappelava, Tptppévn
XTUTTAOTE O0TO UMAEVTEP TOV KOAMavSPo, To 0kOPS O, TOUC KOUKOUVAPOGTIOPOUE Kal TO o6 &St
UEXPL VA Yivouv pia opoldpop®n Kpépa. Metagépete o€ éva peydlo umoA. Mpoobéote Tnv
nmappeldva avakatevovtag. MpooBéote AASI WOTE va TIETUXETE TNV TTUKVOTNTA TTou BéAeTe: Na
vTum: iy T06. MNa yapvipiopa: pétpto. lMa caitoa QUHAPIKWV: apald.

Mmopeite va Bpeite cuvtayég oTOV IOTOTOTIO pag:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készulékkel egylitt, ha azt
tovabbadja. Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kbvesse az alabbi alapveté biztonsagi évintézkedéseket:

A késziléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfeleld utmutatast
kapnak vagy felligyelet alatt dllnak, és megértik a készilék hasznalatabdl
eredd veszélyeket. A késziiléket gyerekek nem hasznalhatjak, és nem
jatszhatnak azzal. A készUléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem
elérhetd helyen kell tartani.

A séruilések elkeriilése érdekében dvatosan jarjon el a kések kezelése, a
tartaly kiliritése és a tisztitas soran.

A\ Ne toltson be forrd (40°C-nal melegebb) folyadékot, mert az a hirtelen
parolgastdl kicsaphat.

A\ A készUlék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elStt huizza ki a késziiléket a
konnektorbdl.

Ne hagyja a készliléket drizetlen(l, amig be van dugva.

Ha a kdbel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonl6an szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a

veszélyeket.
@ Ne meritse a késziiléket folyadékba.
A tartaly motoros egységre helyezése el6tt kapcsolja ki a késziléket.
A fedé6 tartélyrdl torténé eltdvolitdsa elétt kapcsolja ki a késziiléket, és varja meg a kések
leallasat, vagy tavolitsa el a tartélyt a motoros egységrol.
Ne tegyen edényeket a tartalyba, amig a készilék be van dugva.
Ne hasznaljon mas kiegészitdket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan miikodik.
Ne mUkodtesse a motort 2 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 2 perc
elteltével kapcsolja ki a késziiléket legaldbb 2 percre, hogy a késziilék lehdljon.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA
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RAJZOK

1. Lampa 7. Tartdly

2. Motoros egység 8. Fogantyu

3. Sebességszabalyozd 9. Sapka

4. Tartély alap 10. Fedél

5. Vagoé egység w Mosogatdogépben moshatéd
6. Tomités

OSSZEALLITAS

1. Atartdly, a vagd egység és a tomités egy csomagban vannak.

2. Allitsa a tartalyt fejjel lefelé, hogy a vago egység és a tomités a helyén legyen.
3. Forditsa fejjel lefelé a tartaly alapot, és csavarozza fel a tartdly aljara. Hasznalat kozben egy

egységként kezelje a tartélyt és az alapot.
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4. A motoros egységet szaraz, szilard, vizszintes fellletre helyezze, kbzel a konnektorhoz.

5. Atartaly aljan lévé 'V jelet igazitsa a motoros egységen 1évé @ jelhez.

6. Engedje rd a tartalyt a motoros egységre, majd addig fogassa el a tartalyt, amig a ¥ jel a g}
jellel szemben nem lesz.

HASZNALAT

1. Vegye le afedelet.

2. Tegye a hozzavaldkat a tartalyba.

3. Netoltse fel a tartalyt az 1500 ml szint jelen tul — amennyiben ezt teszi, a motor
beinditasakor a tartdly tartalma lelokheti a fed6t.

4. Tegye vissza a fedelet.

5. lllessze a fedelet a sapkan levd lyukba, és forditsa el az dramutato jarasaval ellentétes
irdnyban a lezarashoz.

6. Ne mUkodtesse a készililéket a mérépohar behelyezése nélkiil.

7. Ellendrizze, hogy a sebesség szabalyozo [&)-ra van allitva.

8. Tegye be a dugét a csatlakozé aljzatba.

9. Allitsa a sebességszabalyozét a kivant sebességre (1 = alacsony, 3 = magas).

10. A motor leallitasahoz forditsa vissza a sebességszabalyozot &-ra.

11. A sebességszabalyozé elforditasa az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba a @ jelre egy

révid, nagy sebesség Ioketet ad. Ebben az irdnyban a gomb rugoéval ellatott. Amikor
elengedi, visszaall a @-ra.
12.  Ahogyan a sebesség valtozik, a [dampa megvaltoztatja a szinét.

1 Kék Plrék

2 Lila Gylimadlcsturmixok

3 Zold Levesek/egyéb
® Piros Jég apritasa/kisebb darabok

13. A turmixgép mikodése kdzben torténd hozzavalé adagolashoz tavolitsa el a mérépoharat,
a lyukon keresztil ntse be a hozzavaldkat, majd helyezze vissza a mérépoharat.

KESZ?

1. Kapcsolja ki a késziiléket (&) és htizza ki a konnektorbol.

2. Fogassa el atartélyt, amig a W jel a @ jellel szemben nem lesz és emelje le a tartélyt a
motoros egységrél.

TORT JEG

Miel6tt a késziiléket tort jég készitésére haszndlja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék tiszta
és oblitse ki a tartalyt alaposan.

A legenyhébb mennyiségli mosogatdszer maradék is befolyasolhatja a tort jég izét, és
elronthatja annak az italnak az izét, amelyhez hozzaadjak.

A legjobb eredmények biztositdsa érdekében toltse meg a tartalyt 150 ml - 500 ml jégkockaval.
Helyezze a fed6t a turmixgépre, majd:

1. Allitsa a sebességszabalyzét 1-2 masodpercre a @) jelzésre, majd engedije el.

2. Ellen6rizze az eredményt, és igény esetén folytassa.

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Kapcsolja ki a késziiléket (&) és hizza ki a konnektorbdl.

2. Tiszta, nedves ruhaval torélje at a motoros egység kiilsejét.

3. Kézzel mosogassa el a levehetd részeket.

Qw Ezek az elemek mosogatégépben is moshatok.

A mosogatogépben uralkodo szélséséges korlilmények kért tehetnek a fellileti bevonatoknak.
A kopas csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék mlikodését.

VAGO EGYSEG

Lehetséges, hogy le szeretné szerelni a vago egységet a tisztitashoz.

1. Vegye le afedelet.
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2. Allitsa fejjel lefelé a tartalyt.
3. Csavarozza le és emelje le a tartély alapot.
4.  Ovatosan emelje ki a tartalybol a vago egységet. Kizarélag a mlanyag részt fogja meg - ne
érjen a fém részekhez.
5. Vegye le a tomitést a kés egységrél.
6. Mossa el a tOmitést és a vago egységet meleg, szappanos vizben, oblitse el és a levegén
szaritsa meg.
Helyezze vissza a tomitést a vagd egység koré.
Helyezze vissza a vago egységet a tartélyba.
Forditsa fejjel lefelé a tartdly alapot, és csavarozza fel a tartély aljara.
KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
KORIANDER PESZTO
« 2 maroknyi koriander levelek
. 2 gerezd fokhagyma
« 609 fenyémagok
. 125 ml olivaolaj
+ 60 greszelt parmezan
Mixelje 6ssze a koriandert, a fokhagymat, fenyémagvakat és az olaj felét, mig sima nem lesz.
Tegye at egy nagy talba. Keverje bele a parmezant. Adjon hozz3 olajat, hogy a megfelelé allagu
legyen: Martashoz: slr(i. Bevonathoz: kdzepes. Tészta sz6szhoz: hig.
recepteket weboldalunkon talal:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLiI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik dnlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi
tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler. Cocuklar cihazi kullanmamali veya
onunla oyun oynamamalidir. Cihazi ve kablosunu, ¢ocuklarin erisemeyecegi
yerlerde tutun.

Yaralanmalari 6nlemek icin, bigaklari tutarken, siirahiyi bosaltirken ve
temizlik yaparken dikkatli olun.

A\ Ani buhar cikisi nedeniyle sicrayabileceginden, sicak sivi (40°C (izeri)
eklemeyin.

A\ Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan énce, cihazin figini prizden
cekin.

Cihazi, elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
@ Cihazi siviya batirmayin.
Surahiyi motor Uinitesine yerlestirmeden 6nce, cihazi kapatin.
Cihazi kapatin ve kapadi stirahiden veya slirahiyi motor Unitesinden ¢ikarmadan 6nce,
bicaklar tamamen durana dek bekleyin.
Cihazin fisi prize takili iken stirahinin icine herhangi bir mutfak aleti sokmayin.
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar digindaki trlinleri kullanmayin.
Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.
Motoru 2 dakikadan uzun sure kesintisiz calistirmayin, asiri 1sinabilir. 2 dakika sonra cihazi,
dinlenmesi icin en az 2 dakika kapali tutun.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Lamba 7. Surahi

2. Motor unitesi 8. Sap

3. Hizkontrolu 9. Kapak

4. Sirahitabani 10. Bashk

5. Bigak linitesi @ bulasik makinesinde yikanabilir
6. Conta

BIRLE$TIRME

1. Surahi, bicak Uinitesi ve conta birlikte paketlenmistir.

2. Sirahiyi, bicak Unitesi ve conta yerinde olacak sekilde ters gevirin.

3. Surahitabanini ters cevirin ve siirahinin alt kismina vidalayin. Kullanim sirasinda, stirahi ve

tabana tek bir tiniteymis gibi davranin.

4.  Motor Unitesini kuru, saglam, diiz bir ylizeye, bir glic kaynaginin yakinina yerlestirin.

5. Sirahinin tabanindaki W isaretini, motor (initesinin lizerindeki (g isareti ile ayni hizaya
getirin.

6.  Surahiyi motor Unitesinin Uzerine yerlestirin, sonra W ve fyisaretlerini ayni hizaya getirmek
icin cevirin.
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KULLANIM

1. Kapadi cikarin.

2. Malzemeleri strahiye yerlestirin.

3. Surahiyi 1500 ml isaretinin lizerinde doldurmayin; aksi takdirde icindekiler, motoru
calistirmaya basladiginizda kapagdi agilmaya zorlayabilir.

Kapadi tekrar yerlestirin.

Baslhgi kapaktaki delige takin ve yerine kilitlemek icin saat yontinin aksine dondurdin.
Cihaz, bashidi takmadan calistirmayin.

Hiz kontroliniin @&'a ayarlh oldugunu kontrol edin.

Fisi prize takin.

Hiz kumandasini istediginiz hiza cevirin (1 = dusuk, 3 = yiiksek).

Hiz kontroliniin @& konumunda ayarh oldugunu kontrol edin.

Hiz kontroli saat yoninun aksine, @ simgesine cevrildiginde ani ve kisa sureli yiiksek hiz
elde edilir. Digme bu yénde yayli oldugundan serbest birakildiginda &) konumuna geri
doner.

12. Hiz degistikce, lamba da renk degistirecektir.

SgoeNaus

1 Mavi Pureler

2 Mor Smoothie’ler

3 Yesil Corbalar/diger

® Kirmizi Buz kirma/daha kui¢lik parcalar

13.  Blender calisirken malzeme eklemek icin, baslidi ¢ikarin, yeni malzemeleri delikten igeri
dokin ve basligi yeniden yerine yerlestirin.

BITTi Mi?

1. Cihazi kapatin () ve fisini prizden cekin.

2. Kilidi agmak tizere W ve @ isaretlerini ayni hizaya getirmek icin siirahiyi cevirin ve motor
Unitesinden kaldirarak ¢ikarin.

BUZ KIRMA

Cihazi buz kirmak icin kullanmadan 6nce, temiz oldugundan emin olun ve bol suyla iyice

durulayn.

En ufak bir deterjan kalintisinin bile, kirilan buzun ve eklenecedi icecedin lezzetini

etkileyebilecegini unutmayin.

En iyi sonucu elde etmek icin, buz kiiplerini stirahiye 150 ml - 500 ml isaretleri arasinda olacak

sekilde doldurun.

Kapagi blendere takin ve:

1. Hizkontroliini bir veya iki saniyeligine @ konumuna getirin ve birakin.

2. Sonucu kontrol edin ve buna gére davranin.

TEMIZLIK VE BAKIM

1. Cihazi kapatin () ve fisini prizden cekin.

2. Motor Unitesinin dis kismini temiz, nemli bir bezle silin.

3. Gikanlabilen parcalari elde yikayin.

@ Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, yiizey cilalarina zarar verebilir.

Dis goriinitslerinde hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

BICAK UNITESI

Bicak Unitesini, temizlemek icin ¢ikarabilirsiniz.

1. Kapadi cikarin.

2. Surahiyi ters cevirin.

3. Sdrahinin tabanini sokiin ve kaldirarak ¢ikarin.

4. Bigak Unitesini stirahiden dikkatle kaldirarak ¢ikarin. Sadece plastik kismindan tutun, metal
parcalara dokunmayin.
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Contayi bicak UGnitesinden ayirin.

Contayi ve bicak Gnitesini sabunlu ilk suda yikayin, durulayin ve agik havada kurutun.
Bicak Uinitesinin etrafindaki contayi tekrar yerine takin.

Bicak Uinitesini siirahiye geri yerlestirin.

Strahi tabanini ters gevirin ve stirahinin alt kismina vidalayin.

ECEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglk
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisim konteynerlerine birakilmahdir.

© 90 N o

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii dustirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

KISNISLI PESTO
2 bir avug kisnis yapraklan
. 2 sarimsak disleri sarimsak
. 60 g cam fistigi
. 125 ml zeytinyadi
. 60 g Parmesan, rendelenmis
Kisnisi, sarimsagdi, cam fistigini ve yagin yarisini plriizsiiz bir karisim olana dek robottan gegirin.
Buyuk bir kaba aktarin. Parmesan peynirini ekleyin. Kivami ayarlamak icin yag ekleyin: Dip soslar
icin: koyu. Ust soslar icin: orta. Makarna soslari icin: sulu.
web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsd de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu
trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul. Nu lasati aparatul si cablul
la indemana copiilor.

Pentru a evita ranirea, fiti precauti atunci cand manevrati lamele, goliti vasul
si curdtati aparatul.

A\ Nu adaugati lichide fierbinti (peste 40°C), acestea s-ar putea sd
stropeasca din cauza abuirilor.

A\ Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din prizd inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.
Nu ldsati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita

accidentele.
@ Nu introduceti aparatul in lichid.
Inainte de a monta vasul pe unitatea motorului, opriti aparatul.
Tnainte de a indepérta capacul de pe vas sau de a indepérta vasul de pe unitatea motorului,
opriti aparatul si asteptati pana cand lamele se opresc.
Nu puneti ustensile in vas atunci cand aparatul este in priza.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu ldsati motorul sa functioneze continuu mai mult de 2 minute, se poate supraincalzi.
Dupa 2 minute, opriti aparatul pentru cel putin 2 minute, pentru a-si reveni.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Bec 7. Vas

2. Unitate motor 8. Maner

3.  Comanda de control al vitezei 9. Capac

4. Bazavas 10. Dop

5. Unitate lame w Se poate spdlain masina de spalat vase
6. Garnitura

ASAMBLARE

1. Vasul, unitatea lamei si garnitura sunt ambalate impreuna.

2. Asezati vasul cu fundul in sus, cu unitatea lamei si garnitura montate.

3. Intoarceti baza vasului lamelor cu fundul in sus si insurubati-o pe fundul vasului. Atunci

cand sunt in functiune, tratati vasul si baza drept o singurd unitate.

Asezati unitatea motorului pe o suprafata uscatd, fermd, nivelata, langa o priza.

Aliniati simbolul W din partea de jos a vasului la simbolul [ de pe unitatea motorului.
Coborati vasul pe unitatea motorului, apoi rotiti vasul pentru a alinia simbolul W la simbolul

&
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UTILIZARE

1. Scoateti capacul.

2. Punetiingredientele in vas.

3. Nudepasiti limita de 1500ml marcatd. Daca o faceti, continutul poate forta deschiderea
capacului atunci cand porniti motorul.

Reasezati capacul.

Fixati dopul pe orificiul de pe capac si rotiti-l in sensul opus acelor de ceasornic pentru a-I
bloca.

Nu porniti aparatul daca nu ati pus capacul.

Verificati dacd comanda de control al vitezei este setatd pe &.

Bagati intrerupdtorul in priza.

Reglati comanda de control al vitezei la viteza pe care o doriti (1 = micd, 3 = mare).
Comutati comanda de control al vitezei inapoi &) pentru a opri motorul.

Daca rotiti comanda de control al vitezei in sensul opus acelor de ceasornic la @ aparatul
va functiona putin la viteza mare. In acest sens, butonul este prevazut cu arc. Daca il
eliberati, va reveni la .

12.  Becul isi va schimba culoarea pe masura ce viteza se va schimba.

Sl

2gveNo

1 Albastru Piure

2 Violet Cocteiluri din fructe

3 Verde Supe/altele

@ Rosu Spart gheatd/cantitati mai mici

13.  Pentru a adduga ingrediente in timp ce blenderul este in functiune, indepartati capacul,
turnati noile ingrediente prin gaura, apoi puneti capacul la loc.

GATA?

1. Opriti aparatul (&) si scoateti-l din priza.

2. Rotiti vasul pentru a alinia simbolul W la simbolul &, pentru a-l debloca, si ridicati-l pe pe
unitatea motorului.

GHEATi\

Tnainte de utiliza aparatul pentru a sparge gheata, asigurati-va ci este curat si clatiti-l bine.

Cea mai mica urma de detergent poate afecta gustul ghetii sparte si va strica orice bautura in

care este adaugata.

Pentru rezultate optime, umpleti vasul cu 150 - 500 ml cuburi de gheata.

Puneti capacul pe blender, apoi:

1. Comutati comanda de control al vitezei pe @ timp de o secunda-doua, apoi eliberati.

2. Verificati rezultatele si ajustati.

INGRUJIRE Sl iNTRETINERE

1. Opriti aparatul (&) si scoateti-l din priza.

2. Stergeti exteriorul unitatii motorului cu o carpa umeda curata.

Cikanlabilen parcalari elde yikayin.

| Puteti spala aceste componente in masina de spdlat vase.

Mediul extrem din interiorul magsinii de spalat vase poate afecta suprafetele.

Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.

UNITATEA LAMELOR

Puteti indeparta unitatea lamelor pentru a o curata.

1. Scoateti capacul.

2. Asezati vasul cu fundul in sus.

3. Desurubati baza vasului si scoateti-o ridicand-o.

4. Ridicati cu atentie unitatea lamei de pe vas. Atingeti doar plasticul - nu atingeti piesele
metalice.
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Scoateti garnitura de pe unitatea lamei.
Spélati garnitura si unitatea lamelor cu apa calda cu detergent, clatiti si ldsati la uscat.
Reasezati garnitura in jurul unitatii lamei.
Remontati unitatea lamei in vas.
Intoarceti baza vasului lamelor cu fundul in sus si insurubati-o pe fundul vasului.
PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sdndtate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
PESTO DE CORIANDRU
. 2 pumn frunze de coriandru
. 2 catei usturoi
« 609 seminte de pin
. 125 ml ulei de masline
. 60 g Parmezan, ras
Procesati coriandrul, usturoiul, semintele de pin si jumatate din cantitatea de ulei pana cand se
fnmoaie. Transferati amestecul intr-un castron mare. Adaugati parmezanul si amestecati.
Adaugati ulei pentru a ajusta consistenta. Pentru sos: consistent. Pentru garnitura: mediu. Pentru
sos de paste: subtire.
retete disponibile pe site-ul nostru web
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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MpoueTeTe MHCTPYKUMKTE, 3aMaseTe M v I NpeAaBanTe, ako npefasate u ypega. OTcTpaHeTe
BCMUKM OMAKOBKY npeau ynotpeba.

BAXHU NPEAMNA3HU MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHWTE MepKU 3a 6€30MacHOCT, BKITIOUUTENHO:

To3u ype MoXe Aa Ce MoN3Ba OT XOpa C OrpaHnYeHr Gr3nYeCKm, CETUBHY
N YMCTBEHN Bb3MOXXHOCTM, UM 6€3 ONUT 11 NO3HAHMA, aKo Ca Noa
HafA30pa/MHCTPYKTUPAHM 1 OCb3HABaT onacHocTuTe. [lelata He TpAbBa Aa
13NON3BaT UK a UrpanT ¢ ypeaa. JpbxTe ypena n kabena ganey ot
AOCTbMA Ha Aela.

3a pa n3berHeTte HapaHABaHe, BHMaBaliTe Npu paboTa C OCTpUeTaTa,
13Mpa3BaHe Ha KaHaTa 1 MOYNCTBaHe.

A\ He pobassiite ropella TeuHocT (Hag 40°C), Thid KaTo TOBa MOXe f1a
[OBefe A0 BHE3aMHO M3MyCcKaHe Ha napa.

A\ HenpasunHaTta ynoTtpe6a Ha ypefa Moxe fja AOBeAe 10 HapaHABaHe.
M3knioueTe ypeaa OT KOHTaKTa npeawu crnobssaHe, pasrnobasaHe unm
MOYNCTBAHE.

He octaBainTe ypepna 6e3 HabntogeHne, [OKATO € BKNOYEH B KOHTAKTA.
Ako kabenbT e noBpefeH, Tol TPAbBa a ce NOAMEHN OT NPOV3BOAUTENS,
HEroB NPeACTaBMTEN 3a CEPBU3HO 00CNYKBaHe UK APYro KBATMULMPaHO

3a Ta3u uen nmue, 3a da ce n3b6erHe BCAKAKbB puck.

® He noransiite ypeaa B TeUHOCT.
M3kntoueTe, Npeam Aa NOCTaBUTE KaHaTa BbPXY 3afBVKBaLLUA OOK.
M3kntoueTe 1 n3yakalTe, JOKaTo CnpaTt ocTpueTaTa, Npean Aa cBanuTe Kanaka oT KaHaTta,
WV Aa CBanuUTe KaHaTa OT 3aABUKBaLLMA BOK.
He noctaBaiiTe npnbopu B KaHaTa, KOraTo ypenbT e BKIIIOUYEH B MpexaTa.
He n3non3gaiite akcecoapy WM NprUCTaBKy, PasnnyHy OT Te3u, NPeaoCcTaBeHr OT Hac.
He n3non3gaiite ypefa 3a Apyru Lenu, OCBeH Te3un, ONm1caHn B HACTOALNTE MHCTPYKLUN.
He nsnonseaite ypepa, ako e NoBpefeH i He paboTu U3psAAHO.
He ocTaBsaiTe gBuratens ga pabotu HenpeKkbCcHaTO NOBEeYe OT ABe MUHYTU, MOXe Aia
nperpee. Cnep 2 MAHYTY O M3KNOYBaNTE 3@ Hali-Manko 2 MMHYTH, ia Ce Bb3CTaHOBM.

CAMO 3A JOMALLUHA YNOTPEBA

UNIOCTPALUN

1. Jlamnnuka 7. KaHa

2. 3aaBukBaul 610K 8. [pbxKa

3. ByTOH 3a KOHTPON Ha CKOPOCTTa 9. Kanak

4. OcHoBa Ha KaHaTa 10. 3anywanka

5. Pexeuw 6nok | MPWUrOAEH 3a MeHe B CbLOMUANHA
6. YnnbTHeHue MallmnHa

CrNMOBABAHE

1. KaHaTa, pexewyaT 650K 1 yNIbTHEHNETO Ca ONMakoBaHW 3aefjHo.

2. [MocTaBeTe KaHaTa HAO6GPaTHO, KAaTO peXeLmAT 610K 1 yNIbTHEHUETO TpabBa Aa ca B

nosmuunA.

O6preTe OCHOBaATa Ha KaHaTa HaO6paTHO 1 A 3aBUITE KbM ABHOTO Ha KaHara. 1o Bpeme

Ha yr|0Tpe6a, ce OTHaCANTe KbM KaHaTa M OCHOBaTa KaTo KbM €iUH eJIeMEHT.

4. Pasnonoxete 3agBmKBaLwwma 610K Ha CyXa, TBbpAa, paBHa NOBBPXHOCT, 6511130 go
3axpaHBall KOHTAKT.

w
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5. Mpueegete B cboTBeTcTBME W BbPXY ABHOTO HA KaHATa C (g BbPXY 3aBUKBALUMAT 6/10K.
6. [locTaBeTe kaHaTa BbpXY 3aJBVKBaLMA 610K, Clef TOBa 3aBbpTeTe KaHaTa, Taka Je aa
npveepnete B cbotBeTcTBrie W C .

YNOTPEBA

1. MaxHeTe Kanaka.

2. [locTaBeTe cbCTaBKMTE B KaHata.

3.  HenbnHeTe KaHaTa Hag MapKnpoBKaTa 3a 1500 mn. AKO ro HanpasuTe, CbAbPKAHNETO
MO>e Aia M36TbCKa Karaka, KoraTo cTapTupaTe ABUraTens

OTcTpaHeTe Kanaka.

MoHTupaliTe 3anyLwankaTa B OTBOPa Ha Kanaka 1 i 3aBbpTeTe 0O6paTHO Ha YaCOBHMKOBATa
CTpersKa, 3a fja A 3aKnuunTe.

He 3apencTBaiite ypena, 6e3 ga cTe nocTaBuiy 3anyLuankara.

MpoBepeTe Aanu KOHTPOABT Ha CKOPOCTTa € YCTaHOBEH Ha (&)

BknioueTe wencena B 3axpaHBaLyMA KOHTAKT.

3aBbpTeTE KOHTPOA Ha CKOPOCTTA A0 XefaHaTta cKopocT (1 = HUCKa, 3 = BUCOKa).
3aBbpTeTe Nak KOHTPO/a Ha cKopocTTa Ao (&), 3a Aa n3KnouMTe MoTopa.

AKO 3aBbPTUTE KOHTPOJIA HAa CKOPOCTTa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTpeska o @, we
nonyumnTe BHe3arnHa BMCOKa MOLLHOCT 3@ KPaTKO BpemMe Npu BUCOKa CKOPOCT. B Ta3n nocoka
KOMYeTO e C Npy»uHa. KoraTto ro ocBo6oamnTe, TO Lie ce BbpHe Ha (&).

12. JlamnnuykaTta cu CMeHA LBeTa, B 3aBMCMMOCT OT CKOPOCTTa.

S

SgveNog
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=
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o
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=
=

1 CuHbO MopeTa

2 Jlnnaso Lllenkose

3 3eneHo Cynw/ ppyro

® YepBeHo Pa3buvBaHe Ha nea/ no-mankm napyeHua

13. 3apa fob6aBuTe CbCTaBKY, JOKATO bneHAepbT paboTy, cBaneTe 3anyluankaTa, uscuneTe
HOBWTE CbCTaBKM Npe3 0TBOPA, U NocTaBeTe OTHOBO 3anyLlanKaTa.

roToBo?

1. W3skniovete ypepna (&) 1 ro usknioyeTe oT KOHTaKTa.

2. 3aBbpTeTe KaHaTa, Taka ye ga npusepeTe B cboTeeTcTBre W €3, 3a 4a ro oTKAuUTE, U A
BAWIHETE OT 3aABUXKBaLLKA GNIOK.

HATPOLLUEH JIEQ

Mpean fa n3nonseare ypefa 3a HaTpoLIaBaHe Ha fiefl, yBepeTe ce, Ye TOI e YNCT U To

n3nnakHeTe cTapaTesiHo.

W Hai-mankata cniefila OT MUeLL Npenapar Lie NoBMAe Ha BKYCa Ha HaTPOLLEHMSA NeA U Lwe

pasBanu BKyCa Ha HanuTKaTa, KbM KOATO ro fobassTe.

3a nocTuraHe Ha Hail-go6pPY pe3ynTaTi HaNb/IHETe KaHaTa C KybueTa neg mexay 150 mn 1 500 m.

MocTaBeTe Kanaka Bbpxy 6neHaepa, 1 cnep ToBa:

1. 3apaiiTe 6yTOHa 3a KOHTPOJ Ha CKOPOCTTa Ha No3uumMa @ B NpoLb/iKeHNe Ha efHa-aBe
CeKyHAW, Cfiefi KOeTo ro OTnycHeTe.

2. [poBepeTe pe3yntaTnuTe, U perynnpante.

TP N NOAAPDMKKA

1. WM3kniouete ypeaa (&) u ro uskniouete oT KOHTaKTa.

2. 136bpuieTe BbHLWHATA YacCT Ha 3afBVXKBaLLMA 610K C YMCTa BNaXKHa Kbpna.

3. M3MunTe cMeHAeMUTE YacTu.

( MokeTe aa nsmmeTe Te3n YaCcTu B CbAOMUASTHM MalLVHA.

EkcTpemHaTa cpefia B MyANHaTa MallHa MOXe [ja MOBpeAM MOBbPXHOCTHMUTE MOKPUTUA Ha
NMOBBPXHOCTUTE.

Morat aa ce nonyyat camo KO3MeTUYHM HapaHABaHWSA, KOUTO HAMa [la MOBAUAAT BbPXY
paboTaTta Ha ypepa.
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PEXEL BJIOK

Moxe la nowvckaTe la NpemMaxHeTe pexelms 650K, 3a a ro nouncTuTe.

1. MaxHeTe Kanaka.

2. TocTaBeTe KaHaTa Hao6paTHO.

3. OTBMINTE OCHOBATA Ha KaHaTa U A NOBAUTHETE.

4. BHuMaTenHo usBageTe pexelns 650K OT KaHaTa, upe3 nosguraHe. PaboteTte camo ¢
njacTmacaTa — He JOKOCBanTe MeTaIHUTE YacTu.

CBanete yMIbTHEHVETO OT pexeLyus 610K.

M3MuninTe ynnbTHEHNETO 1 pexelna 610K C Tonna Bofa 1 canyH, U3niakHeTe 1 ocTaBeTe Ja
MN3CbXHEe Ha Bb3ayxa.

MocTaBeTe OTHOBO YMTBTHEHVETO OKOJIO pexXeLns 610K.

CmeHeTe pexelymns 610K OT KaHaTa.

O6bpHeTe 0CHOBaTa Ha KaHaTa HA06PATHO 1 A 3aBUIATE KbM bHOTO Ha KaHarTa.

OINA3BAHE HA OKOJIHATA CPEIA

3a pa ce u3berHaT eKoNOrMYHY 1 34paBHN Npobnemy Nopaamn Hanmure Ha onacHu
cy6CTaHLUM B eNleKTPUYECKNTE U eIEKTPOHHN CTOKM, ypeauTe, 0603HaueHu C TO31 CUMBOJI, He
TpA6Ba fia Ce N3XBBPNAT 3aejHO C HECOPTUPAHM OBLMHCKM OTMaAbLY, @ CieABa fa ce BbpHaT
06paTHO, Aia ce N3MonN3BaT OTHOBO WU peLuKInpar.

MECTO C KOPUAHADP

. 2 Wwena IMcTa oT KoOpUaHabP

. 2 CKUNWAKN YeCbH

. 60 r 60poBM ALKM

. 125 mn 3exTuH

. 60 r NapmesaH, HacTbpraH

Pa36uiite kopuaHabpa, YyeCbHa, 6OPOBMTE AAKU U MOMOBUHATA OT 3€XTUHA [10 NOoJlyYaBaHe Ha
rnapka cmec. MpexsbpreTe B ronama Kyna. [lobaBeTe, Kato pa3bbpKkBaTe, napmesaHa. [lobasete
3eXTUH CMopeA »enaHaTta rbcToTa: 3a ToneHe: MbCTo. 3a 3aMBKa: CPejHO rbCTo. 3a CoC 3a nacTa:
pAAKo.

peuenTy nMa Ha HaluaTa yeb cTpaHuua:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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20230-56 220-240V~50/60Hz 750-850 Watts

20230-56 220-240B~50/60r1 750-850 BT

T22-5003439



